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l)io Mundarten und die Wanderungen der Zigeuner Europa’» bilden den Inhalt dreier 
Abhandlungen. In der ersten worden die slavischen Bestand theilo der in Europa ge- 
brochenen Zigeunerniundarten nachgcwicseu ; in der zweiten Beiträge zur Grammatik und 
zum Lexikon der Zigeuncridiome geliefert, während in der dritten auf Grund einer Analyse 
dieser Idiome der Versuch gemacht wird, die europäische Urheimat der in allen Theilen 
Europa’» lebenden Zigeuner festzustellen und, wo möglich, den Weg nachzuweisen, auf 
dem sie in ihre jetzigen Wohnsitze gelangt sind. 


Die slavischen Elemente in den Mundarten der Zigeuner. 


Pie Sammlung enthält nicht nur die ursprünglich slavischen, sondern auch die von den 
slavischen Völkern aus andern Sprachen entlehnten Wörter, über welche meine im XV. Bande 
dieser Denkschriften veröffentlichte Abhandlung: ,T)ie Fremdwörter in den slavischen 
Sprachen* Auskunft gibt; sie enthält ferner sowol die unmittelbar als auch die mittel- 
bar aus dem slavischen Wortschätze stammenden, namentlich die in das Rumänische und 
Magyarische aufgenommenen Ausdrücke, welche in meinen gleichfalls in diesen Denk- 
schriften, Band XII. und XXI, erschienenen Abhandlungen über die slavischen Elemente 
in den genannten Sprachen verzeichnet sind; sie umfasst endlich jene Wörter der Zigeu- 
nersprachen, die man für slavisch zu halten leicht verführt werden kann und von denen 
ein Theil wirklich für slavisch gehalten worden ist. Da ich nach Vollständigkeit gestrebt 
habe, so habe ich alle in den Vocabularien und Texten vorkommenden Wörter auf- 
genommen. Die überall nachgewiesenen Quellen machen da» häufige oder seltene oder 
gar vereinzelte Vorkommen eines Wortes ersichtlich. Die Ordnung, in welcher die 
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Wörter aufgeführt erscheinen, ist bestimmt durch die altslovenische Form dor slavischon 
Wörter: die nieht wirklich vorkommenden, sondern blos erschlossenen Formen sind durch 
ein Sternchen ausgezeichnet. 

1. A d T> inferi. 

adt russ. — ado Hölle Bölitl. 7. 

2. alc. * 

ale Cech. — nie verum Pott, Zeitschr. 3. 329. 

3. arbuzt». * 

arbuzi. klruss. russ.; pol. karbuz, harbuz, garbuz, arbuz; turk. qärpüz aus pers. 
kharbuzch Fremdw. 75. — kerbuzo m. Melone Wrat. 91. hrbnzo Mündlich; herbuio (her- 
buzhd) Grellmann, l’ott 2. 175. therbuzos für herbuzoe cucurbita Narb. Unmittelbar aus dem 
pol.; Pasp. 122 bietet kherbnzö, karptiz; bei den Zigeunern in Asien lautet das Wort kherbize. 

4. qborüki..* 

uborokt aruss.; ifech. tibor, üborek; pol. w<jbor, w^borek aus ahd. einbar Eimer 
Fremdw. 75. . — emborka Pott 1. 99. Unmittelbar aus dem pol. 

5. ad a hamus. 

w?da, dernin. wgdka pol. — ventka Angelruthe Pott 1. 99; 2. 78. Unmittelbar aus dem 
pol.; ondica (o)idiqa) hame^on Vaill. Dagegen beruht bntir.a ( buttitscha ) Bisch., patten ( puti - 
tscha), wenn es hiehcr gehört, auf kroat. vudica. Vergl auch tiza (tizza) Angelruthe Wrat. 119. 

6. baba anus. 

baba nsl. kroat. serb. u. s. w. — baba, bahn f. avia >S5d. Pasp. 42. 119. 154. baba 
vieille Vaill. baboriia (baljorltseha) demin. ibidem; baba Vocabul. Bulg. baba in der 
Bedeutung pater ist vielleicht entlehnt Fremdw. 7G und stammt aus derselben Quelle 
wie zig. bdbo pater Asiat, l’asp. 119. 

7. bale. * 

bale mucus serb. — bale bave, öcume Vaill. 

8. balega.* 

balega limus serb. — baliga fiente, fange Vaill. 

9. banja balncum. 

banja labrum nsl.; serb. banja u. s. w. — banja (bagiua) balneum Pasp. 42. 154. 
baujtikoro (bagniakord). Ein mit diesem Wort verwandtes bau jo ( batijiu ) wird mit pol. 
bania grosser bauchichter Krug, Kürbiss zusammengcstellt Pott 2. 17G. banja balneum 
stammt aus dein bulg. 

1U. barani vervex. 

baran ovis, agnus slovak. pol. — baranji m. Lamm Vocabul. 

11. bar na. * 

barna bos subfuscus 6ech. — barnavo adj. braun Vocabul.' 

12. barva. * 

barva kliuss.; pol. barwa u. s. w. — barva f. Farbe Wrat. 81. Aus dem cech. oder pol. 

13. basnt fabula. 

basen bulg. — bazna oonte Vaill. basnö 58. bezne eontos 88. 

14. baSta. * 

baäta pater bulg. Fremdw.5. Slavischc Elemente im Mugy. 19. — bdeika Väterchen Müller 
183: das zig. Wort scheint unmittel bar aus dem Magy. zu stammen, wobei ty durch c ersetzt wird, 
wogegen jedoch balu, balu ui. lathcr. padre dor span. Zigeuner Borr. eingewendet werden kann. 
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15. ba Santi. * 

baSant Sech. pol. — baiantos m. Fasan Wrat. 81. 

15. bezdlna abyssus. 

bezna jama kroat — bezna tändbres ; bezne nuago; bezno tänöbreux Vaill. ma linz 
n men antlro bezna no nos inducas in tentationom Grellm. 316. Aus rumun. bczni. 

17. b£da via. 

beda (ach büda skutka m6ho); blda Noth Pech.; pol. bicda. — bjeda: bjcda tum enge! weh 
euch! Pott 1. 316. bjida Gefahr 2. 483. bida afflietion, chagrin; bidalo aflligö; bidao 
j’afflige Vaill. 

18. böli albus. 

bölyj ru8s. u. s. w. — belo m. bela f. weias Böhtl. 9. bjalo ( biälo ): bjalo gib weisso» 
Getreide, Weizen Liebich 128. 

19. blato palus. 

blato nsl. serb.; Sech, blato — blata lutum Alter 105. Pott 1. 110. Weder pol. 
noch niss. 

20. blavatl.* 

blawat centaurea cyanus; blawy blassblau pol. — blavado adj., blavitke adj. blau 
Wrat. 123. blawädo blau; blaicädi Pflaume Liebich 128. 129. Das pol. blawy ist das 
deutsche blau, mild, blä, gen. bldwos. Vcrgl. blavan/) blau skand. Sundt. 

21. blazni error. 

blazen stultus nsl. — Vergl. hingen flasque; blego, bleko niais Vaill. 

22. blitditi errare. 

bbpizitf irre gehen pol. — blundievava ( bluncUchevava ) Pott 1. 728. btgdzixkirauvi 
errare Narb. 

23. blfisko.* 

bleski Sech.; pol. blask. — bleakos m. Blitz Wrat. 82. Aus dom Sech. 

24. bljudi patina. 

blii ecuelle Vaill. Rumun. blid. 

25. bobi faba. 

bob nsl. serb. u. s. w. — bob pois, fSve, haricot; bobi grain, graine Vaill. bo/>( m. 
Pasp. 46. 182; hohes plur. Borr. und bübi.i habas bei den span. Zigeunern Campuz.; bobi, 
babi pea bei den engl, flarriot 552. boho m. Wrat. 124. bubo m. Kukuruz, Hülscnfrtlchto 
Vocabul. bobolia plur. demin. Pasp. 183. bobbu» in Liefland Pott 1. 105. Vergl. 2. 406. 

26. bogynji dea. 

boginjo plur. serb. neben kraste und ospice variolae. — boginja ( hogina ) Pocken 
Puch. 36. Blattern Vocabul. hogina Wrat. 83. Pott 2. 396. Rilthselhaft: Verwandtschaft 
mit deutsch Pocken ist nicht anzunchmcn; ist es ein Euphemismus? Man beachte ngriceb. 
söXoyta Segnung neben sü/.t/ftd Blattern. Vergl. bottingo Blattern Liebich 229. 

27. borovica.* 

boroviSka Waehholderbeere slovak. Slavische Elemente im Magy. 30. — borovir.ka f. 
Branntwein Vocabul., eigentlich Wachholderbranntwein. 

28. boiisth.* 

boiiS nsl.; serb. bo£i£ fostum nativitatis Christi, eigentlich demin. von bogi, daher 
etwa Gottes Sohn. — bolit m. Feiertag Wrat. 83. Rotw. boiica ( boshitza ) Weihnachten 
Pott 1. 101; 2. 429. boschizza Liebich 129. Christus heisst dem Zigeuner tarno devel der 

i* 
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junge Gott, oder dikno devel der kleine Gott, im Gegensatz von piiro di-vel, der alte 
Gott 35. 132. 188. 208. Vcrgl. valifa f. Weihnachten Vocabul. 

29. brana.* 

bratia nsl,, serb.; Sech, brana ; russ. borona; pol. brona Egge. — brona oeca Alter 
1G6. Pott 1. 110. . 

- 30. braniti defendere. 

braniti nsl., serb.; Ceeh. bnlniti; pol. bronie. — Itroni-tkiraiva man tueri, richtig tueor 
me Narb, braninel verb. wehren Wrat. 83. 1G5. Vergl. iriml he writes Borrow, The 
Zincali 2G4. von magy. ir und vieles der Art. 

31. brazda suleus. 

brazda nsl., serb. — braza raie, sillon Vaill. 

32. brögt ripa. 

breg nsl.; serb. brijeg ripa, colli«. — preien Ufer, Rand, Damm: baro preko grosses 
Ufer, Verschanzung l'ott 1. 71; 2. 41(i. Daneben deutsch brrgus m. Berg Wrat. 82. berga 
(bspra) Bohtl. 205. 

33. brfbSth. * 

borSf-l» russ. — u bort le borche, potage aigre Vaill. 

34. hrlvbno trabs. 

brvno, bruno nsl.; «erb. brvno; Ceeh. bCcvno. — brutto m. Baum Wrat. 83. 

35. budovati.* 

budowaC pol. Fremdw. — bndyskiratca exstruere Narb. 

36. bujno audaetcr. 

bujny üppig, Ubermüthig pol.; Ceeh. bujn<- u. s. w. — bujno adj. stolz, hochmüthig, 
prftchtig Pott 2. 407. btwo stolz bei den skand. Zigeunern Sundt. Bugge Beiträge 1. 149. 

37. buniSte.* 

buniSte, bunjiStc Auskehricht serb.: vergl. bunina Dünger. — bunftia m. fiente, 
exerCments des animaux Pasp. 190. Rindviehdilnger Wrat. 83. Mit den serb. Wörtern 
hängt zusammen ngrioch. ßoovtd bouse, das seinerseits an ßoovöv Hügel, Haufen erinnert. 
Das zig. Wort stammt wol unmittelbar aus dem serb.: an das romanische .Suffix ista 
Diez 2. 363. ist nicht zu denken. 

38. burja procella. 

burja nsl.; serb. bura u. s. w. Fremdw. 80. — bttrosh procella Alter 81. 

39. bykl taurus. 

bik nsl. serb.; ceeh. bjk, das bejk lautet. — btjkus (beikos) Puch. 81. aus dem 
Ceeh, bika Stier Mündlich. 

40. bbcbva.* 

baCva nsl. serb.; bulg. bi>Cvb dolium. — bt'ifra (lu'iftrha) pressoir Kelter: das durch 
Umstellung von C und v entstellte Wort bedeutet auch fouloir Walkholz Pasp. 42. 183. 
Hieher gehört auch bti’ka ( betsrhka ) Pott 1. 9!). bCcka (n»SKa) cadus Altor 174. Pott 1. 
110: Ceeh. becka, pol. beezka. 

41. bidbnb.* 

bedenj nsl.; serb. badanj. — Vergl. buddlka f. tinette (Gelte, Ständer) Pasp. 42. 189. 

42. b’bkl'i».* 

bi.kel Wassereimer bulg. Cunk. 157. bbklicb f. eine platte hölzerne Flasche ibid. — 
biiklti f. ilacon Pasp. 189. 
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43. canbkb.* 

ca n k, cank, demin. caucck Gebiss am Zaum Pech. — canjedkos (eaniibo») m. Gebiss 
l’uch. 22. 

44. cedula. * 

ccdule Zettel Sech.; lat. schedula Fremd w. — cedla f. Wrat. 84. cidula Müller 193. 

45. ePls integor. 

cel nsl.; gerb, cijel u. s. w. — celo ailj. ganz Wrat. 132. celo (zelo) l’ott 2. 256. 
celo {zelo) Liebich 168. celo ( tschelo ) l’ott 2. 491. eile Jlilller 175. 193. cito Vocabul. 

46. eßpönb rigidus. 

dopen solide, fort, dur Yaill. 

47. cesarb iinperator. 

cesar nsl. serb. u. s. w. Frcntdw. 9. Slavischc Elemente im Magv. 22: cstiazär. — 
edsari Kaiser Müller 173. Das zig. Mort ist unmittelbar aus dem Magy. entlehnt; 
cdm Hess. 

48. cevb fistula. 

cßv nsl. Slavischc Elemente im Magy. 22: cs6v, cs6vo. — Sir« f. Rohre Vocabul. 

49. cipeliSb.* 

cipeliä nsl.; serb. cipela Fremd w. 9. — (iprjuia f. Schuh Vocabul. Magy. czipcllo 
Frauenschuh; czipö Mannsschuh. 

50. Padb.* 

Padb Dunst russ. — Vergl. idey Nebel Besä, aus *Padbci. 

51. Pakati cxspectarc. 

Pakati nsl.; serb. Pech. Pekati; pol. czckaP u. 8. w. — di abrav, dzakerrav (dschukc- 
rtif, dschukkcrraf) warten, hoffen Pott 1. 433. Richtig wol (abrar. 

52. Para.* 

Para Schale russ.; pol. Cant. — (uro m. Schüssel; (drori f. demin. Puch. 37. czaro 
catinus Narb, tse/taro Napf Pott 2. 198. tsdiaro Liebich 163. Das Vorkommen des Wortes 
bei den türkischen und ungrischen Zigeunern: (ard ( tr/iard) m. assietto l’asp. 531. darum 
(charoru) cup hung. Bright LXXXIV. Caro Schüssel Mündlich, (uro m. Vocabul., spricht 
gegen die Entleimung aus dem russ. 

53. Parovati incantarc. 

ezarowap pol. — 6 ovarava (rzouaraica) pracstigiari Narb. 

54. Sa sb hora. 

fas nsl. u. s. w. — (asm m. Zeit Puch. 55. Pott 1. 105. tsaszosz hora Grellm. 316. 
ras heure Vaill. 74. idsu Bess. iasur heure; (asornik montre Vaill. 79. 

55. Patorb. * 

Patorb tubcrnaculum Frcmdw. 56. — (ater (czater) tabcrnaculum Narb, nainiot prze- 
nosny 37. Satra tentc; tatrar tentier Vaill. Rumim. 53. 

56. Pehb Peehus. 

Pech Pech. — (ehiko adj. böhmisch Vocabul. 

57. Pekanb malleus. 

(okanos marteau Pasp. 124. neben bitdla bei den Nom. für sivri der Sed. 

58. Pelo frons, frontis. 

Pelomb bitb supplicare russ. — (olom d. i. bbju Böhtl. 17. 

59. Pepbcb. * 
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Ccpae »erb.; Ceeh. Gepec. Slavische Elemente im Magy. 23: cscpecz. — Cepka f. 
Haube Voeabul. 

60. Gerga. * 

Cerga Zigeuncr/elt »erb.; bulg. 8ergt Teppich. — (erija f. (trhi'-rr/a) teilte Pasp. 43. 
634. cerha Puch. 37. cerka (zerka) Tuch Liebich 108. Das in das ngrieoh. und alb. auf- 
genommene Wort ist vielleicht türk. Ursprungs. Man merke auch cerha f. Pflaster Puch. 37. 
Wrat. 84. Pott 2. 255. 

61. Cesati pcctcre. 

cesati nsl. »erb. u. s. w. — (emo je dGmango; des demangeaison Vaill. 

62. Sognakt. * 

Gesnek nsl. — ccinjako m. Knoblauch Voeabul. 

03. Ceta cohors. 

Geta gerb. — Ceti eoetus Narb, (ata troupe, multitude Vaill. 

04. eetati iungere. 

Cetino assembler; Cettno in der Bedeutung T leson l ist wohl asl. Cbtit, cisti. 

65. Setvritlk'B dies iovig. 

Ctvrtek Ceeh. — Ctvrtkos in. Wrat. 87. 

66. Cinl ordo. 

£int Rang, Würde russ. ; rum. Gin ordo. — (in honneur Vaill. 35. (in dao j'honore 09. 
äino, iinel ( chino , chinel) a person of offleial rank Borruw. 

67. Gislo numerus. 

Cislo nsl. — cisla quote-part Vaill. 

68. Co ha.* 

Colia eine Art Mantel nah; gerb. Tuch; ngrieoh. tjöyct Fremd w. 82. — Coeha f. Weiber- 
rock Wrat. 87. tsehocha Bisch. Cokka (tjolcka) Frauenklcid skand. Somit, neben dem viel- 
leicht unrichtigen cocha veatis Narb, coeha Wrat. 85: vcrgl. jedoch (er ha und cerha Pott 
2. 178; Liebich 159 bietet socha Frauenkleid, choho broad cloth, chaho coat bei den 
Zigeunern in England Harriot 541. chockwan coat Bryant; chojt, chojinda d. i. (»hi, 
(ohinda f. pctticoat. gaya, enaguas ßorrow. 

09. Corba. * 

eorba nsl. »erb. Fremdw. 10. — iarba soupe Vaill. 

70. CrCda grex. 

Greda nsl. Slavische Elemente im Magy. 24: esorda, esordäs. — ctmla f. Heerde; 
Cordoii m. Scliweinehirt Müller 174. Voeabul. Vcrgl. knall». 

71. Crßps testa. 

Grep nsl. — iiripot m. Scherben Puch. 22. Pott 2. 20°. (Crpo m. Scherben Müller 187. 
Voeabul. Ciripos stammt unmittelbar au» dem magy. cscrep. Slavische Elemente im 
Magy. 24. 

72. GreSnja ccrasus. 

Creänja nsl. u. g. w. Fremdw. 10. — Cirai cerise Vaill. 

73. CrGvij calccus. 

Crcvelj nsl.; bulg. carvulb sandal made of skin, wom by shupherds and peasants 
Morse, cirvuli; pol. trzewik. — Cert’tUi ui. ( tchervüli ) sandale Pasp. 535. aus dein bulg.; 
triv(ka Schuh Bohtl. 20. aus dem pol. Vergl. noch ccritle nippes, hardes Vaill. cirach 
Schuh \\ rat. m. 85. Cirach f. 86, das von rirarh f.'Puch. 37. ngricch. 'Cafivjytat nicht zu trennen 
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ist Pott 2. 25G. über tCEpßoüka und tJspjiti'jXiavot habe ich in den slavisehen Elemen- 
ten im Ngriech. 30 gehandelt und bemerke hier, dass ic4i die in den Studien von 
G. Curtius 4. 290. versuchte Ableitung von xap^attVY) nicht für richtig halte. Daselbst wird 
aus Deville angeführt Tsipßo’jks sandale grossicro qui s'attache avec des bandes de ettir; 
en Ckalcidique zoipßookov ; en Üröte aepßiM. 

74. £udo miraculum. 

2udo nsl. serb. u. s. w. — öud £ tonnement; imlat etonnant Vaill. 

75. £uma. * 

üurna serb.; bulg. Jfjumi. u. s. w.; rumun. f-uml ; magy. esuma Fremd w. 83. — 
(Ama ( tchiima ) f. pestc Pasp. 43. 554. 

76. Cutura. * 

Sutara, Cutura eine hölzerne Flasche nsl.; bulg. iutun. u. s. w. Frcmdw. 11: türk. 
Jötra. — Vergl. katumi, kutumi f. gourde, calebasse Pasp. 274.- 

77. JSuviki. * 

öuvik, kuvik £ech.; magy. esuvik, kuvik; rum. öovikb. — cuvika f. Eule Wrat. 129. 
txrhuvikka Bisch. Pott 2. 190. 

78. cu l dt. alienus. 

cuSSij fremd russ. — öüla Böhtl. 9. 16. Vergl. cosno ( zosno ) fremd Pott 2. 256. 

79. 8bso quid. 

co Sech. — co quid Pott, Ztschr. 3. 334. 

80. dalbnb longinquus. 

dalbnij russ. — ddlnjo Böhtl. 16. 

81. darnio.* 

darmo gratis Sech. pol. — darmo umsonst Pott 1. 324 aus Zippel. 

82. darovati donare. 

darowaS pol. — darixkiraua conccderc Narb. 

83. dqbi quercus, arbor. 

dqb, gen. d?bu Eiche pol.; Sech. dub. — dembox quercus Alter 131. Pott 2. 314. 
dembyco (a»Jifibijjo) Eiche Böhtl. 264. 

84. dimij?.* 

diinije f. plur. lange und weite Hosen von leichtem gefärbten Zeug serb. — di ml, 
dimls m. f. pantalon Pasp. 209. dimi f. plur. Pantalonhosen Wrat. 88; Ascoli 10. ver- 
gleicht dümän, tftmän bei Meninski, l’aspati griech. Stputov. 

85. dira scissura, davon dirbka. * 

dziura aus dziora, das ein asl. dera voraussetzt, Loch pol.; £ech. dira. — dzirka 
foratnen Alter 118. 

86. divij ferus. 

divji nsL u. s. w. — divjo (diuiio) adj. wild, toll Liebich 132. Bisch. Pott 2. 313, 
wo auch diiko (dxchikko) aus pol. dziki angeführt wird; divjider Coinparativ wilder Pott 
1. 209. 

87. diviti s? mirari. 

diviti so serb. Sech. — pex dirinel se divt wundert sich Puch. 71. 

88. di vs miraculum. 

dziw pol.; Cech. div. — dzlvo miraculum Alter 125. Pott 2. 258. Aus dem pol. 

89. dlsgs longus. 
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«lug serb.; pol. il/ugi. — dngo adj. lang Puch. 39. Voeabul. duges adv. IV rat. 142. dugipen 
m. Länge. Puch. 39. dlugö longitudo (für lungus) Alter 117. Pott 2. 307. o dngo drom 
der lange Weg M (liier 189. 

90. do ad Adverb, Pracfix, Pracposition. 

do in allen slavischen Sprachen. — te doroatis (ts gopocTac) erlangen Böhtl. 267. 
Vergl. dotraduua poliere Narb. 

91. dojka.* 

dojka nsl. Slavische Elemente im Magy. 25: «lajka. — dajka f. Amme Voeabul. 

92. doli fovea. 

«lol Tlial nsl. ; Sech «lül, pol. do/. — Vergl. andro doiigoa im Thule Wrat. 79. 

93. dosyta ad satictatcm, satis. 

«lostu nsl. serb. u. s. w. — doata genug Pott 2. 308. ddxta Müller 192. dosto adj. 
genügend Voeabul. Da* Wort fimlet »ich bei den »pan., skand. und engl. Zigeunern: 
doata enough. basta Borrow; dnftn (dotehta) genug skand. Sundt, ßugge, Beiträge 1. 149 
daxt a plenty, enough Harriot 552. 

94. drag* carus. 

drag liulg. »erb. u. ». w. — mange drago mir ist lieb Ileuf. 51. 

95. drob*.* 

drob intestina »erb. — drob tripes Vaill. Rumun. drob fragmentum. 

9<>. drom*, drumi via. 

drum serb. bulg. Fremdw. 85. — drom m. ehernin Pasp. 38. Müller 15fi. Böhtl. 21. 
drom , trom Wrat. 121. trom Licbich 162. drom in Süditalien Ascoli 131. bdro drom 
Strasse 81. drom, podrum Pott 2. 318. dran Weg bei den span. Zigeunern 2. 468. ln Asien 
puthiin Pasp. 120. pathon 417. 

97. «lrizi audax. 

dirdzo (dirjo) tem6raire, audacieux; dirdiie ( dirjie ) t6mf*rit6, auilacc Vaill. 

98. du hl spiritus. 

duh n»l. bulg. serb. u. s. w. — drikhoa, dnkho m. air Pasp. 219. tnrho m. Haueli 
Wrat. 114. Luft 143. ddka spiritus Alter 70. tnrho Hauch, Atliem Licbich 166. u tnrho 
Lunge Bisch. Pott 2. 306. Vergl. dnssi'i 1‘ouverture du soufilet Pasp. 44. nadnib Finster- 
nis», cig. nicht licht, vergl. man mit russ. duehi, «lern zig. fand entspricht Belg. 

99. duma.* 

dum* verbum; duma loqui bulg.; russ. «lunia eogitatio, Consilium; dumata cogitare; 
pol. duma eogitatio; «luinac cogitare Fremdw. 85. — duma raison, parole; dumuo je rai- 
sonne Vaill. duma f. Sprache Puch. 39. W rat. 88. duma Gedanken Böhtl. 16. dumiskir- 
djom (aysincKiip^cM) icli habe durch gedacht Böhtl. 16. Pott 2. 314. Die böhmischen Zigeuner 
gebrauchen das Wort in der bulg., die russischen in der polnischen und russischen Be- 
deutung. Den böhmischen schliessen sich die rumunischen und ungrischcn an: me da v 
duma ungrika, sirbirka, romane .* ich spreche ungrisch, serbisch, zigeunerisch Mündlich. 
me dno duma jo parle Vaill. 51. Das Wort ist in die Sprache der rumunischen, ungri- 
schen und mährisidi-bühmisehen Zigeuner aus dem bulgarischen aufgenommen worden. 

100. dybati elam ire. 

dybaf schleichen pol. — dibao je täten ne Vaill. 

101. ela.* 

ela bulg. serb. Fremdw. 86. — f/a viens S6d. Pasp. 120. 
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102. forman.* 

forman £cch. aus dem Deutschen. — farmano» in. Fuhrmann Wrat. 89. 

103. frisk^.* 

friskf’ Sech, aus dem Deutschen. — friiko frisch Pott 1. 99. 

104. gajdu. * 

gajdb bulg.; serb. gajde, gadlje Fremdw. 89. — gajda ( gaida ) cornemuse l’asp. 238. 

103. galusbka.* 

haluSka Kloss aus Mehl Sech.; Imluüka Podol. — halaiki Nudeln Pott, Ztsclir. 
3. 329. 

106. gavrani corvus. 

drrani g&rvani gtc xipaxac: drvani gdrvani kamurtl to k/ier ta maison sera anAantie 
Pasp. 143. 

107. gazda. * 

gazda patcrfamilias Hauswirt!) nsl. serb. klruss. slovak. pol. Fremdw. 89. — gddlo 
in. Hauswirth Puch. 39. 79. Bauer, Bote Wrat. 90. Wirth. 121. Bauer Vocabul. gadöo 
Bauer Bohtl. 20. 263. gadöe (ra.vta) plur. Russen, auch Deutsche liiihtl. 20. gädio Unger 
Mltller 179. gadiejtko adj. bäuerisch Wrat. 121. Alle Bedeutungen von gadio erklären 
sich aus der von gazda im Magv. und in den slavisehen Sprachen, und wenn der Zigeu- 
ner in Deutschland den Deutschen, in Ungern den Unger, in Russland den Russen gadio 
nennt, so bezeichnet er damit natürlich die sociale Stellung, nicht die Nationalität. Pott 
1. 43; 2. 129. 131: gadio ist der Nichtzigeuncr, wie Vocabul. Licbieh 135 das Wort erklärt. 
Da jedoch das Wort gadiö ( gadjd ) m. in der Bedeutung etranger Pasp. 235. gadiuno adj. etran- 
ger Pasp. 120. auch bei den asiatischen Zigeunern bekannt ist, so erweist sich diese 
Zusammenstellung schon dadurch als unrichtig, gdzda (Jebieter Müller 1(4. 

108. gazuka. * 

hazuka langes Kleid, Kutte i-ech. Fremdw. — hazika Rock; haziika demin. Puch. 
VII. 41. hazika Männerrock Wrat. 91. l’ott 2. 176. 

109. gaidati. * 

häzeti iterativem von liuditi: hoditi se k nftScmu sich in etwas finden ccch. 
hadzinel verb. finden Wrat. 130. hadz'inätea, hadschinätca Licbieh 197. 

110. gqgtb densus. 

gost nsl.; bulg. gts aus gi.st; serb. gust u. s. w. — gotld adj. 6pais, dense Pasp. 248. 

111. g$sb anser. 

gT>stb bulg. — gansa oie; gansak jar Vaill. Rumun. gi.nsk-b. 

112. glad’bk'b laevis. 

gladek nsl.; bulg. gladbk u. s. w. — glatko adj. glatt Pott 1. 99. 

113. glfdöti spcctare. 

hledeti, hledim ccch. u. s. w. — hlidinel verb. spähen, anschaucn, auskundschaften 
Wrat. 91. 120. Aus dem Cech. Dagegen stützt sieh gtemleri f. neben ipigloi (richtig wol 
ipiglox) Spiegel Wrat. 136. auf das Pol. Vergleiche ogledalo. 

114. gliva.* 

gliva fungus, struma serb.: daraus magy. gelyva, golyva Eichenschwamm, Kropf. 
Slavische Elemente im Magy. 27. — getjva (gefra) f. Kropf Puch. 39. gclvn Wrat. 90. 
Vocabul. geljvdlo ( gelvdlo ) adj. kropfig Puch. 39. Unmittelbar aus dem Magy. 
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115. gnoj pus, stcrcus. 

gnoj Eiter, Dünger nsl. bulg. »erb. — fpv>jo.i , gnojo Mist Pott 1. 107. gondj, konSj 
(j/nm'ii, kondt) furnier Red. Pasp. 120. 247. 2!l0. dpr o gdnejo auf dem Dünger Müller 174: 
dieses stammt unmittelbar aus dem Magy. Slavische Elemente im Magy. 27: ganaj, 
ganfej. Bei den Zigeunern in Asien ist das Wort unbekannt. 

116. godsn'B placens. 

goden nsl. in der mit godl tempus /usammeniiangenden Bedeutung maturus; Pech. 
liodn< - aptus, dignus. — hnjno (hoinö) adj. vortrefflich, tugendhaft, schön , manierlieh, 
anständig, fleissig Pott 2. 174, 530. Licbich 140. hogtut virtus Narb. o holno matnuck der 
Tugendhafte l’ott 1. 308. Verwandt ist auch göio decorum: klruss. hoZyj; russ. goiij 
pulchcr; Sech, hcskf. 

117. golqbb columba. 

golöb nsl.; Sech, holub; pol. goiftb u. s. w. — holnbos m. Taube Wrat. 91. hohibi 
Pott. Ztschr. 3. 330. gtdubn liess. gölvbica Müller 164. goldmbo m. Böhtl. 20. gobimbon 
Alter 164. kotumbus Narb, gdUtmbo Müller 182. Slavische Elemente im Magy. 28. 

118. golü nudus. 

gol nsl. u. s. w. — gol nu, chcnu, vide; golisaro je vide Yaill. 

119. gorbkü amarus, im Comparativ gorij peior. 

gorek nsl.; bulg. gorko weh; »erb. gorak und grk u. s. w. — gorko adj. bitter, 
schlecht Wrat. 90. gorko mfeehant — bei den Zigeunern in Asien unbekannt — Pasp. 24(i. 
gnrkibc, gurkipS m£chancct6 127. 247. kirkö Bühel. 13. kirko neben dem wol falschen dir ko 
Wrat. 123. kirko bitter Licbich 142. kirko amarus Narb, kirki, das Eemin. zu kirko, 
bedeutet nach Böhtl. 262. auch Senf, womit asl. gorjuha und nsl. horsica, hortiCcn, eig. 
die bittere, zu vergleichen ist; Pott 2. 109. kennt kirki Branntwein aus Heister; krko 
adj. bitter Puch. 42. krko Wrat. 95. 123. kerkö amer Pasp. 283. kerkipd ainertume ibid. 
kirko Vocabul. u. s. w. gehen auf grk zurück. Pott 2. 109. 

120. gospoZda domina. 

gospoja »erb. — thfar s/na göspgpna cßit pfrja kölompirja gestern waren der Haus- 
frau sieben Töpfe Erdäpfel Müller 203. 

121. gostb hospes. 

gost nsl. serb. ; bulg. gos aus gost; Pech. host. — hostos m. Gast Wrat. 91. 

122. goto vi paratus. 

gotov nsl. u. 8. w. — Yergl. gala prpt; gati preparation Yaill. gaiitar prPpare 
imperat. 54. 71. 

123. govtjdarb bubulcus. 

govedar bulg. serb. — goveddr m. bouvicr Pasp. 45. 249. 

124. grabiti rapcre. 

grabiti nsl. serb. u. s. w. — graba hüte; grubuo diligent; grabitaro je bäte Yaill. 
de grab tot 56. Rumun. 

125. gradi> grando. 

gradn Hagel russ. — gradnn Alter 83. Pott 1. 104. 

126. grahb faba. 

grah Erbse nsl.; serb. grah Erbse, Fasolc; bulg. grub Erbse. — grdhot m. pois 
Pasp. 249. gra/io Mündlich. Yergl. chrichil Erbse Puch. 70. hrihil Wrat. 91. Pott 2. 167. 
hirhyt pisum Narb, hiril skand. Sundt. 
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127. gra£db stabulum. 

grnid 6curie Vaill. 

128. gri>bb impcritus, tualus. 

gröb nsl.; russ. grubyj. — grubo adj. crassus Alter 215. 

129. greblja.* 

greblja: grebljica rutabulum nsl. — grebla herse Vaill. Rumun. greblt peeten foe- 
narius. 

130. grehl peecatum. 

greh nsl.; »erb. grijeh; bulg. grell u. s. w. — grec/io m. Frevel Wrat. 121. Liobich 138. 
grecos Silnde, Tadel; crej&e plur. »ins. pecados bei den span. Zigeunern Borr. Pott 1. 106; 
2. 144; ebenso bei den stcand. grikka Bugge, Beiträge 1. 149. me grecherara ich mühe 
mieh, ich trauere Pott 1. 425. Damit vergL man hinsichtlich der Bedeutung: , trauern 1 
ecch. po hHchu leider formula dolendi. greAUardem j’ai fait erreur Vaill. 58. 

131. gr^da trab*. 

greda nsl. serb. — grinde os pubis Vaill. Rumun. grimli. trabs. 

132. grob* fovea, sepulcrum. 

grob nsl. bulg. serb.; feeh. hrob u. s. w. — hrobos Grab Puch. 53. gnA)hn fosse, 
fossfi Vaill. Vergl, gotcr Grellmann; kobr tumulus Narb. 

133. gromt tonitru. 

grom nsl. serb. — grummos tonitru Narb. 

134. groSb.* 

groä nsl. Berb. u. s. w. Fremd w. 19: magy. garas. — geraAis m. Groschen Puch. 39. 
gerasis fflr geraii s Wrat. 90. Unmittelbar aus dem Magy. Pott 1. 52. 

135. groziti minari. 

groziti nsl. serb.; Cech. hroziti. — hrozinel verb. drohen Wrat. 91. 

13ß. gruda gleba. 

gruda nsl. u. s. w. — grudja f. Scholle Vocabul. 

137. grikljanb.* 

grkljan Berb. — gurkljdnko Schlund Bisch, gurjnnkos Schlund Pott 2. 96. Vergl. grbtanb. 

138. grblo guttur. 

grlo nsl.; bulg. grblo guttur; serb. grlo guttur, vox; 2eeh. hrdlo u. s. w. — fcrlo 
m. Stimme Puch. 42. krlo Wrat. 95. kyrlö guttur Alter 28. kirtn gula Narb, kurh'i clamor 
Alter 55. kurlö m. cou, gorge Pasp. 44. 299. garlA Hals. Aus Silditalien Ascoli 129. karlo 
throat bei den Zigeunern in England llarriot 556. querlo neck, throat. pescuezo Borr. 
bei denen in Spanien, gerrlo Gurgel Bisch. Pott 2. 96. Vergl. gorla ri viere und gorhm 
plongeon Vaill. herlo tibia Vaill. 

139. grbmeti tonare. 

grmöti nsl. ; bulg. grtmi es donnert; 2eeh. hfmeti u. s. w. — herminal (richtig henuintl) 
cs donnert Puch. 40. hrnunel Wrat. 01. hmdiago» m. Wottcr Puch. 40. hrmimgos (richtig 
hrmiiagos) Donnerwetter Wrat. 91. hrmiAagoA (richtig lirmiAagox } 126; kurmS tonnerre Pasp. 
300. ist bulg. gn.mi. 

140. grbnilb fornax. 

Vergl. gi'tnut Heerd Boss. 

141. grbtanb guttur. 

grtanec nsl. — grljuno Gurgel Mündlich; gerkanji f. Vocabul. Vergl. grbkljant.. 

i* 
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142. guljaka.® 

guljaka Faulenzer russ. — guljaka Bohtl. 7. 

143. gunibno area, liorreum. 

gumno nsl.; rech. humno. — humna f. Tenne Puch. 40. plur. Tenne, Scheuer Wrat. 91. 

144. guSa.® 

guäb Unterkinn bulg.; serb. guSa guttur, iugulum, Struma. — guia (jpiJitcha) Bisch. 
Pott 1. 110; 2. 132. Unrichtig sind wohl gvia (guf a) goitre; gvji g6sier; gujo goitreux 
Vaill. 

145. gvozdb, gvozdij clavus. 

gozdij bulg.; pol. gwoidi, goidi u. s. w. — gmzdoH clavus Alter 177. gozdiU 
(gotchthchis) Pott 1. 106. 

146. gyzd avb* ; gyzdavo adv. superbe. 

gizdav nsl. serb. — gizduvo adj. stolz; gizdavipe m. Stolz Vocabul. Vergl. gisevo adj. 
(vielleicht für gizevo) stolz Wrat. 90. gireso adj. hochmfuhig; giveset adv. Wrat. 137 . gizlvo, 
givizus ( gif-uv , giwem) stolz Liebich 137. gitevo öiriklo der stolze Vogel, Pfau Wrat. 148. 

147. gbdell..® 

gldel na. je es kitzelt mich bulg. — gidao je chatouillc Vaill. 

148. hasen. * 

hasen Nutzen nsl.; serb. hasna Nutzen; hasnovit nützlich Frentdw. 20: magy. haszon. 
— hamo adj. tauglich Puch. 40. Wrat. 91. ha.nu> m. Nutzen Vocabul. 

149. hqtb,® hutb.® 

chut Appetit Heck. — chula Puch. 55. 

150. hodbnikb.® 

chodnik Steig, Fusssteig eccli. — chodnikos m. Fusssteig Wrat. 84. 

151. holcva.® 

choleva Stiefelschaft pol.; oserb. kholova, im plur. Beinkleider; nserb. cholovy. — 
chülova Hose Puch. 41. chvlova, choloba f. Wrat. 84. hnlav m. Beinkleid Vocabul. and i 
hölav in die Ilosen Müller 168. rholih Hose; rholibja Hosen Liebich 130. holef brceches 
hung. Bright LXXXI1. huluicai engl. ibid. hulavt-s stockings bei den engl. Zigeunern Har- 
riot 554. choloie (xojtona) plur. Bohtl. 15. 20. koiUiva Strümpfe skand. Sundt. chotlob Bisch. 
liolob jambo de pantalon Vaill. olihias stockings. niedias Borr. chiden feminulia Narb, cholo- 
vengero Iloscnmacher Puch. 41. cholovengero Wrat. 84. Pott 2. 169. 

152. hotb.® 

eho<S obgleich pol. — choi (chodtch) obgleich Pott 1. 315. 

153. huliti blasphcntarc. 

huliti serb.; bulg. huli. — htdi diffamation; hnlo diffamateur; hulisaro je diffame 
Vaill. 

154. hvala laus. 

falt bulg. — fatn ostentation; falailo vanitcux Vaill. Rumun. 51. 

155. hybiti.® 

ehyblti fehlen i'ech. — chibiwl verb. Puch. 67. 

156. iskra scintilla. 

iskra nsl. serb. u. b. w. Slavische Elemente im Magy. 31: szikra. — sikra f. Funke 
Vocabul. Unmittelbar aus dem Magy. 
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157. istörjati.* 

isterjatb aufwenden, vcrthun russ. — stcrjal verloren Böhtl. 15. 

158. isttba, izba tcntorium. 

izba nsl. »erb. pol. u. s. w.; reell, jizba Frctndw. 21. — izba camera Narb, isfta 
Danil. 106. isha eliamlire Vaill. Stube Pott 2. G5. izma ( isma ) Gemach Bisch. Liebicli 
201. hisp Stube bei den akand. Zigeunern Sundt. Bugge, Beiträge 1. 149. llieher gehört 
auch das unmittelbar au» dem Magy. entlehnte svba Stube Müller 153. Slavischo Elemente 
im Magy. 31. 

159. izbcgT. exitus. 

izbög: izbeg servus fugitivua magy. Slavischo Elemente im Magy. 31. — usbik m. 
dßlaissß, vagabond Pasp. 566. 

160. izvori. fons. 

izvor bulg. serb. — isvor source Vaill. izvbru Quelle ßess. Rumun. 23. 

161. izs ex. 

iz nsl. »erb. u. 8. w. — Das Praefix izt findet sich in: te, isgutds (HCinyräc) austrocknen 
Böhtl. 25. 267. te istasdv (Te ucTaeait) zerknittern ltöhtl. 263. 

162. jadt venenum. 

jed Cech. — jalos Gift Puch. 56. 

163. jarbkü. * 

jarek nsl.; serb. jarak. Slavischo Elemente im Magy. 31: drok — arko m. Graben 
Vocabul. 

164. jasli praesepe. 

jasli serb.; bulg. jesli. — aslia c röche, mangeoire Pasp. 42. 145. neben pakhni f. 
ngriech. irayviov, yatvtov 400. 

165. jasb. * 

jas splemlor serb. StulL — VcrgL jat clartd, delat; jaio clair, 6clatant Vaill. 

166. jazditi vehi. 

ezditb russ. — te izdinüs (ts n3gH(l»c) fahren BöhtL 262. 

167. jazb. * 

jaz canalis serb. — jaz ötang Vaill. Rumun. 53. jezattira (caaTjpa) Damm Besä. 
Vergl. jezyfor cynorü (esuuiopi ßtiHop j) Teich Bess. 

168. jedva vix. 

jedva bulg. serb. — eve (ewe) kaum Bisch. Pott 1. 317. 

169. jelcnb cervus. 

jelen nsl. serb. iecli. u. s. w. — jelenos m. neben dem magy. sarvo, serco Hirsch 
Wrat. 136. gelenos Wrat. 90. sarwo, sertco Liebicli 159. 210. 

170. jesli aus jestb li num. 

jeSIi, das man mit jeÄeli zusammenstellt pol. — esli conj. ob (in Fragen) Wrat. 89. 

171. jeSte adhuc. 

esfe russ. — tice Böhtl. 15. 

172. jezero lacus. 

jezero nsl. bulg. serb. u. s. w. — tero Alter 99. serös Pott 1. 106; 2. 239. sero See 
Liebicli 159. secro Bisch. Der Zusammenhang ist zweifelhaft, da auch Alter sero hat, 
nicht zero. 
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173. jezero. * 

jezero tausend nsl. Fremd w. 22: magy. ezer. — czera, jrztris neben jesero, iatro Wrat. 
92. 159. ezero Müller 172. ezeri Vocabul. izero (wero, iaerd) Liebich 141. ekezeroa Grellm. 

174. kabatb.* 

kabät Rock ceeh. Slavisclie Element« im Magy. 32. — kubdto tunica Pott, Ztschr. 332. 

175. kadb cadus. 

kad nsl. gerb. u. s. w. Slavisclie Elemente im Magy. 32: kdd. — kddo Bottich 
Müller ICO. 

17C. kahna.* 

kaebna anas, eigentlich Cntharina feeli.; pol. kaclma bedeutet nur Catharina. — 
kn hui. gahni f., wofür man kachni erwartet, Henne Wrat. 136. kahnia plur. Geflügel 132. 
kahui Alter 161. kanj/ii Vocabul. kachni u. s. w. Pott 2. Ul. kachnin Liebich 141. kagno 
poulet, poule Vaill. kakni voluille 67. ca7U hen. gallina llorr. Gegen diese Zusammen- 
stellung spricht ausser der Verschiedenheit der Bedeutung der Umstand, dass das Wort 
auch bei den türkischen Zigeunern vorkommt: kaghni, kaint f. poule Pasp. 257. 

177. kaiuata. * 

kamata usura serb. kroat. aruss. Fremd w. 23. — ftomala usure Vaill. Rumun. kann, tu. 

178. karbacb.* 

korbac nsl. gerb.; russ. karbacb Frcmdw. 28: magy. korbdes. — kurbdäi Peitsche 

Böhtl. 262. 

179. katunb castra. 

katun regio pastoria serb. Fremdw. 25. türk, qutkftn habitatio; alb. katunt pagus, 
regio. — katii na f. tonte propre aux nomades Pasp. 273. 

180. kqkolb nigella. 

kökolj nsl. Slavisclie Elemente im Magy. 32: konkoly. — konknva f. Kornrade 
Vocabul. Unmittelbar aus dem Magy. 

181. kqpati lavarc. 

kapac pol. — the kompiaakirau man lavare se, cig. me lavare Narb. 

182. kepenjek.* 

kepenjek, kepenek nsl.; bulg. kepenek Fremdw. 24: magy. kopenveg; türk, küpenek, 
alles auf cap]>a zurückzuführen. — kepenjego* (kepenfgos) m. Mantel Puch. 42. Wrat. 93. 
kepenjego Vocabul. Das kurd. kapendk ist wol türk. Pott 2. 100. 

183. kitb, kitosa cot«. 

kitn russ. Fremdw. 26. wfycos. — kitra.it, cetus Alter 198. 

184. klcea. * 

klccka Pllöekehen bulg. Cank. 176. — kUia (Iditcha) f. dp ine dorsale Pasp. 289. 

185. klepaCb. * 

klepae Hammer fech. Slavisclie Elemente im Magy. 33: kalapdcs. — kalapäia Hammer 
Müller 156. Unmittelbar aus dem Magy. 

186. klesta forceps. 

kl c5ti plur. Zange bulg. Cank. 176. — kbi.it a ( kbishta ) f. les grandes pinccs des 
forgerona nomades, le ksibivi, sildvi Su/.d^tov (bei Müller 156. und Vocabul. ailaha ; sulavi, 
sibibi) des autres Pasp. 289. kleite pince, pinccttes Vaill. Rumun. 25. klacas (clachat) 
scissors span. Bright LXXXV. 
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187. klinbcb.* 

klinec cuncus tech. Slavisehe Elemente im Magy. 33: kiilöncz, kilincs. — klinro 
m. Nagel Vocabul. kltnci plur. Müller 1G2. 172. klmcaniea f. Nagelzwicker Vocabul. 

188. kljufi. clavia. 

kljue nsl. «erb.; bulg. kljue und klifi. — klufos ( klntchos ) m. clef Pasp. 289. klict 
(dicht) llave bei den span. Zigeunern Campuz. dicht key. llave Herr. ; dagegen klaii (clarhi) 
nach Bright LXXXV; klesin bei den engl. Zigeunern ibid. ; kineo (klucho, kineo) bei den 
ungrisehen LXX1X. LXXXV; knlio m. Vocabul. glit (glitsch) Schluss; 'klitno cadenas 
Vaill. klaio loquet, verrou Vaill. Pott 2. 122. glitschin \ trio glitschin Dietrich Bisch. Die 
ungrisehen Zigeuner kennen auch das griech. klidin f. Schloss, Hängeschloss Vocabul. 

189. kljusQ cquus, osinus, iumentum. 

kljuse; klisati galoppieren nsl.; serb. kljuse; fecli. klus Trab; klusati traben. — klisd 
(klissd) verb. reiten IV rat. 94. kliido beritten 122. glisdv (glistff) ich reite u. s. w. Pott 2. 
122. klisäwa ich reite Liebich 142. glisto Heiter Bisch. Vergl. kli reiten; kliben Ritt 
skand. Sundt. 

190. kobza.* 

kobza ein musikalisches Instrument klruss. — kobza tnandolino Vaill. 81. 

191. ko?ka.* 

ko«’'ka Erdhtlgel russ. — kockira dernin. Böhtl. 16. 

192. kokosb gallina. 

kokoS nsl. serb.; bulg. kokoskb. — koika poulailler Vaill. Ilumun. 25. 

193. kolöbati agitarc. 

kol6bati, kolibati wiegen üoeh. — kolibind verb. wiegen (ein Kind) Wrat. 94. 

194. koli quando indef. 

koli russ. — koli Alter 266. koli? wann? Böhtl. 12. koli — koli bald — bald, bisweilen 17. 

195. koliba, koli In, tugurium. 

koliba, goliba nsl.; bulg. kolibfc ; serb. koliba Fremdw. 27 : aok’ifhj. — koliba f. 
Htltte Puch. 42. kolgba cubano Pasp. 42. 290. koliba 49. galra hameau Vaill. Ilumun. 
kolibi. 

196. kolo rota. 

kolo nsl. Bcrb.; bulg. kololo. — kol cercle, tour, rouleau; kolii cn rond, circulairo 
Vaill. 

197. komora.* 

komora nsl. serb. u. s. w. Fremdw. 27. — cnmorra f. hall, ehamber. sala Borr. 
Pott 2. 105. 

198. konnka comraunio. 

komlcB bulg. Fremdw. 28: lat. communieare. — konka f. communion Pasp. 290. 

199. kopanja mensura quaedam. 

kopanja Trog nsl.; serb. kopanja scutula. — kopiina f. äuge Pasp. 42. 49. 291. 
kopa m-nguro qui fait ou vend des auges ibid. kojkini f. Trog Vocabul. Das M ort ist nur 
bei den europäischen Zigeunern und unter diesen nur bei den S&l. bekannt 121. 

200. kopati fodere. 

kopati nsl. serb. deeh. u. s. w. — kopinel verb. graben Wrat. 134. kajmUnde sie 
haben gegraben Müller 192. Dieses stammt unmittelbar aus dem Magy. Slavische Ele- 
mente im Magy. 34: kapiil. 
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201. kopüa.* 

kopca fibula nsl.; serb. kopPa, kovtfa u. s. w. Fremd w. 28: nhd. kafsa. — Vergl. 
koiak f. Knopf; koiaküri demin. Puch. 42. Pott 2. 131. kotjak Milndlich. 

202. kora eortex. 

kora serb. russ.; bulg. kort u. s. w. — kora neben barka und cilka eortex Alter 135. 

203. korablb navis. 

korablb rugs. — korabljo Böhtl. 7. 

204. korenb radix. 

koren nsl. bulg. gerb. u. s. w. — korin, korini f. racine Pasp. 291. 

205. kosa falx. 

kosa ngl. gerb.; bulg. kosb u. g. w. — hUa neben kßia (kfa/ta) f. Sed. faux Pasp. 121. 
294. kasadji f. Sense Voeabul. katalinel verb. mähen ibid. Xlavische Elemente im Magy. 35: 
kasza, kas/.al. köastj Sense Besä. Rumun. koast. Die Zigeuner in Asien kennen das Wort 
nicht Pasp. 121. 

20ti. koSara caula viminca. 

koKiir nassae genus scrb. Slavigche Elemente im Magy. 35: kosdr corbis. — kofari 
f. Ivorb Voeabul. 

207. kosb cophinus. 

kos nsl. scrb. bulg. u. g. w. — kom corbeille Vaill. Rumun. 2ß. 

208. koübniea corbis. 

koSniea Bienenkorb gerb.; bulg. kosnieb Korb u. g. w. — gocaira (gotsrhnizn) und 
gofniva ( gottehnifteka ) Korb Bisch. Pott 2. 93. gotlsr/inizza Liebich 138. corm'c/ia f. basket. 
espuerta Barr. Zu kosb gehört auch köinika (köshnika) f. panier Pasp. 42. 294. La plupart 
des Tchinghianes de Ia haute Bulgarie ge gervent constamincnt de ce tuet 294. 

209. kovaPb fabor. 

kovaP nsl. gerb. bulg . — kovac (koratsch) forgeron de Roumanic bei Bat 201. korak 
forgeron Vaill. Rumun. 25. 

210. kovalb.* 

kowal pol. — kovabts Schmied Pott 1. 106. 

211. kovylb.* 

kovvlb Pfriemengras russ. — koviljo Böhtl. 7. 

212. ko2a pellis. 

ko2a nsl. gerb.; bulg. ko 2b. — koia ( koja ) pelure, 6eusse, richtig wol cosse Vaill. 
köaitj Rinde Hess. Rumun. koaSe. 

213. koXulib.* 

ko2uh nsl. scrb.; bulg. koüjuli. — kulok(kojok) pelisse; kozokero fourreurVaill. Rumun. ko2ok. 

214. krabijca fiscclla. 

Vergl. nsl. krabulja. — kkrdbiSa ( lthrdbisha ) boite Nom. Pasp. 122, wofür Sed. ladi- 
nlöa ( ladinUrha ) ibid. ln Asien sind beide Wörter unbekannt, khräbiia ( klirdhidtn ) ist 
nach Pasp. 274. ,un fort coffro en fer, qui conticnt leurs ferrailles 1 . 

215. krajnb extremus. 

krajnij russ. — krdjnjo adj. Böhtl. 9. 

216. kralb rex. 

kralj nsl. serb.; bulg. kral u. s. w. Fremdw. 29. — krälox m. König Wrat. 95. krali* 
Narb, knüis m. roi Pasp. 296. krdli Böhtl. 262. arallis m. king. rey llorr. kralis lord 
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or chief bei den span. Zigeunern Pott 1. 105. kralis bei den engl. Zigeunern Harriot 550. 
crellis king Brvant. krali, kralo, krajo skand. Sundt krälo Liebich 199. krahli Bisch, krd- 
lica f, Königinn Wrat. 95. krolKa f. ( kralftrha ) reine PftBp. 296. crallha bei den span. 
Zigeunern queen. reyna Borr. Pott 1. 123. Unmittelbar aus dem Magy.: kiräli m. Müller 
190. kiralifte.ru adj. königlich Vocabul. Slavische Elemente im Magy. SG: kiräly kon'tljti 
Hess, kralis ist unmittelbar aus dem Griech. entlehnt. 

217. krapi. * 

krap nsl. »erb.; pol. karp; russ. karpb u. «. w. Fremd w. 29: lat. carpio. — karpos 
m. Karpfen Wrat. 139. charpus 8-1. 

218. krastavica.* 

krastavieb Gurke bulg. ; Berb. krastavica, krastavac. — grastaviea Böhtl. 263. kas/ra~ 
vlia ( kastravücha ) concombre Pasp. 270. krestavice Mündlich. Die Frucht wird so genannt 
nach der rauhen Oberfläche. 

219. krasbnb formosus. 

kra»uyj schon, roth russ. — krdsno adj. Böhtl. 9. 

220. krava vacca. 

krowa pol. — kronima Kuh skand. Sundt.: daneben besteht jedoch auch krämni, 
welches an <j tururnf, yunmnt Pasp. denken lässt. 

221. krqgt circulus. 

krög nsl.; serb. krug; russ. krugt. — kmgon neben jangustri orbiB Alter 73. Pott 2. 128. 

222. krqtiti torquere. 

kr^ch- pol. — krenfikerav ( krentschikeraj ) drehen Pott 1. 97. 432. 

223. kremenb silex. 

kremen nsl. u. s. w. — krtwmja Kiesel Bes». 

224. krepbki validus. 

krepkij russ. — kripko adj. stark Böhtl. 15. 

225. krivbci».* 

krivac, krivi vjetarserb . — lerivei bise, vent du nord Vaill. tukrivec beau froid 39. Rumun. 26. 

226. krumple.* 

krumple öech. — kntmplici plur. Erdäpfel Pott, Ztsehr. 3. 334. Vergl. kölompirja 
plur. Müller 203. holompire Mündlich. 

227. kruilbka pirum. 

kruSka serb. — krtUki f. Birne Vocabul. 

228. kryga. * 

kryga Eis russ.-dial. — kryga Belg. 

229. kn>0bma potus inebrians, caupona. 

krema nsl. Berb. f ech. u. g. w. — krima f. Wirthshaus Puch. 42. Pott 2. 117. keriima 
(kertschimina). Liebich 142. köima f. Müller 155. 201. hoima Pott, Ztsehr. 3. 333. kirÜma Münd- 
lich. kiüema ( kirhema ) alehouso bei den engl. Zigeunern Ilarriot 537. kirc/iimo inn Bryant. 
gertschemiha Schenke Bisch . caehimani f. brandyshup , tavern. aguardientoria, taberna 
Borr. kriimas taverne, cabarct Vaill., richtig kriSma 78. 83. Rumun. 27. 

230. krtübrnarb.* 

krdmar Wirth nsl. serb.; fech. kri'mäf. — gerfomari ( gertschomari ); geriomarica ( grr - 
tsrhomaritza) Wirthinn Bisch. Pott 1. 101. 103; 2. 117. ktrimaro (kertsr/imaru) Wirth; ker- 
<5 emarira (kertsehemariaa) Wirthinn Liebich 142. kudmaroii Müller 155. 
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231. kridt.* 

knl grex serb. — kird bande, troupe Vaill. ilumun. 20. Vergl. 6r8da. 

232. krbiuiti alero. 

kriuiti nsl. serb.; bulg. krbmi. — the karmixkirau aloro Narb. 

233. kri.pa pannus. 

krpa nsl. serb.; bulg. krj.pt. Flock u. s, w. — kirpa f. torehon, chiffon Pasp. 187. 
kirpa, kirpa linge, chiffon; kirpi ravaudago; kirpai raecommodour, savotier, ravaudeur; 
kirpixaro je ravaudo Vaill. Ilumun. 27. 

234. krt.sti> Christus, crux. 

krst baptisma nsl.; krst crux; bulg. krt.s aus krbst crux u. s. w. Fremd w. 30. — kvrextos 
m. Kreuz Puch. 42. Christus, Crucifix Wrat. 93. kerexto in. Kreuz Vocabul. Unmittelbar 
aus dem Magy. kereszt. Vergl. Slavische Elemente im Magy. 37. 

233. krT.taea, * 

krtafa nsl. — kartafi x m. Bürste Wrat. 93. 

230. kuhnja. * 

kuhnja nsl. Slavische Elemente im Magy. 37. — kfaljha Küche Müller 187. Unmit- 
telbar aus dem Magy. 

237. kukurica.* 

kukurica slovak. Slavische Elemente im Magy. 37. — kukurica türkischer Weizen 
Pott, Ztschr. 3. 333. 

238. kula. * 

kulc, koule cech. Fremdw. 31. — ktdja ( kufa ) Kugel Puch. 54. 

239. kulati.* 

kulatj’ Cech. — kuhito rund Wrat. 95. 

240. kurnjakx.* 

kurnjak gallinarium serb. — kurnja ( kurnia ) f. perchoir Pasp. 300. Vergl. ngriech. 
aoopvtdjm jucher. 

241. kuropatva.* 

kuroptva rech.; pol. kuropatwa; russ. kuropatka u. s. w. — korotva (. Rebhuhn Wrat. 94. 

242. kurl gallus. 

kur, kura nsl. — kurkox dindon T‘asp. 299. kurkan dinde Vaill. ngriech. «aöpmtC coq 
d’Inde Rumun. kurkt 27. 

243. k u r 1 v a meretrix. 

kurva nsl. serb. u. s. w. Slavische Elemente im Magy. 97. — na kurvt ui b'tlza, 
Berb. na kurvina ledja in dorsum raeretricis Müller 202. 

244. kylavb. *• 

kilav hemiosus nsl. serb. Fremdw. 32. — kilav faiblo, debile; kilavo affaiblir Vaill. 
Rumun. kilav varus, debilis. 

245. lani anno supcriore. 

lani nsl. serb. u. s. w. — liini voriges Jahr. Vocabul. lani Müller 204. 

240. lanbcb. * 

lanec Kotte nsl. — lancox m. Kette Puch. 43. lancickox dcmin. Puch. 43. lanci f. 
Vocabul. Vergl. magy. laue/,. Pott 2. 330. 

247. laty.* 

laty russ. — hltoxt neben harmi lorica, thorax Alter 183. 
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248. lavbka.* 

lavka Rank, Hude russ. — lavka Bude Böhtl. 9. 

249. lugt nemus, palus. 

lugt pratum russ. — lugot * Alter 139. 

250. laka palus. 

Daraus rum. tunkt pratum. — lunka f. Rasen Wrat. 90. Wiese, Au, Gras Bisch. 
Pott 2. 337. lunkaijav ( Innkatxrhiaf) mähen ibid. 

251. lebedh cygnus. 

lebcd bulg.; russ. lcbodb u. s. w. — lebedy Schwan. Rumun. lebedt. 

252. ledva.* 

lcdva vix Sech. — ledva adv. kaum Puch. 72. Vergl. jedva. 

253. letöti volare. 

letfti Sech. — leiinel neben ßigevel verb. fliegen Wrat. 130. 

254. 18 kl. medicina. 

lijek serb. — leak remSde Vaill. Rumun. lek 28. 

255. lönoht.* 

lenoch Sech. — lenochot m. Faulenzer Puch. 67. 

256. lent piger. 

lön nsl. u. s. w. — Uno adj. träge, nachlässig Vocabul. 

257. löpt viscura. 

lepi kleben bulg. — lipi colle Vaill. Rumun. 29. 

258. lövbSa.* 

lijevca Stemmleiste serb. Slavische Elemente im Magy. 39. — leoka soutien des roues 
qui unit l’cssicu aux ridclles Vaill. Rumun. lenkt. 

259. l^dvija lumbi, dorsum. 

ledja plur. dorsum serb. — na kürvini Udia in dorsum meretrici» Müller 202. 

260. lice facies. 

lice nsl. serb.; russ. lieo u. s. w. — lieön facies Alter 17. littcho Gesicht skand. Sundh, 
Bugge, Beiträge 1. 149. 

261. list vulpes. 

liüka 5ech. — liika f. Fuchs Wrat 96. 

262. livada pratum. 

livada serb.; bulg. livadt Fremdw. 34: ktßdStov. — livadd, livardd m. prairio Pasp. 
338. Vergl. lavadjd ( lavadid) f. espftce d’herbe 332. Das zig. ist unmittelbar aus dem 
grieeh. entlehnt, wie der Auslaut o zeigt. 

263. ljubiti amare. 

libiti amare; libiti se plaeere 2eeh. — Das reflexive libinel hat dieselbe Bedeutung 
wie im f och. : ruri tuini pt» mang « ne libinel mein Weib gefällt mir nicht Wrat. 71. 

204. ljuby amor; ljuby d6jati scortari, adulterum esse. 

ljubav amor nsl. serb. u. s. w. — Vergl. lubni f. Hure Puch. 43. lubni, lumni Hure 
Müller 189. InbnjOre demin. 200. lubnia plur. In Süditalien Ascoli 138. lubni, lumni, nublt, 
rubli f. prostituee Pasp. 342. lubny (jlVEHlt) Böhtl. 207. lubni f. feile Dirne Vocabul. lubni 
skand. Sundt. lubni meretrix ; lobar prostibulator Narb, lublin Bisch. Pott 2. 334. Ascoli 
56. hibihäro wollüstig Müller 199. lubnikdno m. Hurenjäger Vocabul.; btdni whore bei 
den engl. Zigeunern Harriot 557. lub lubricitö, disir, luxure; Itibai lubrique, luxurieux; 

3 * 


Digitized by Google 



22 


Franz Mnaosicn 


lubpana adultere Yaill. In tut, lumia, himiaca f. harlot. ramera Borr. tubekirilaspt.* ehebrechen 
Danil. 109. jov litbjirdjas pts er hat sieh verhurt I’ott 1. 441. Die Zusammenstellung 
macht das Suffix ni zweifelhaft: man beachte liibeicäwa treibe Unzucht Liebich 144. 
Lnhiii ist den Zigeunern in Asien unbekannt: in der Türkei gebrauchen cs sowol die 
Sed. als auch die Nom. Pasp. 122. 

265. ljutt acerbus: o ljutß vaint! vae vobis! 

lito: lito mi ho er dauert mieli; lltiti se impera. für lito b£ti cech. — lito adv. leid 
Wrat. 96. lilimi verb. bedauern ibid. 

266. loksa. * 

lokSa laganum slovak.; klruss. lokSyna eine Art Maccaroni. Slavischc Elemente im 
Mugy. 39. — lokii Nudeln Puch. 45. m. Wrat. 96. Pott 2. 32». 

26T. lopata pula. 

lopatt. bulg. — lopat pelle Vaill. Rumun. 28. 

268. loza palmes. 

lozi vitis bulg. — loz bourgeon, surgoon Vaill. Rumun. 28. 

269. loie lectus. 

lolc Bett, Ehebett; dobrego foia dzieei Kinder ehelicher Geburt pol. — lodljevava 
(Jottchjrvara) ich werde geboren; lodijemen ( lodschjemen ) natus puer; lodZevava ( lottehevava ) 
ich gebäre Pott 1. 429; 2. 332. loiovS (jo'iobs) Niederkunft Bohtl. 267. Jocie parere Narb. 

270. lula.* 

lula «erb.; auch in Podolion bekannt. — Ijtdjava Pfeife zum Rauchen Mündlich. 
Ijnljrfod Bess. 

271. luna luna. 

luna Feuerschein pol. — luna radius Alter 78. Pott 2. 336. 

272. ly ko.* 

lyko cech.; pol. iyko Bast u. s. w. — lika ( likka ) Bast, Borke Pott 2. 329. 

273. lyto* lyta.* 

lytko, lejtko Cech. — Irjlkns ( leitkos ) m. Wade Wrat. 96. 

274. lfcgük'B levis. 

Ick bulg.; serb. lak; nsl. lchck u. s. w. — bko adj. leicht Puch. 43. Inka adj. lang- 
sam Yocabul. loköro adj. recht langsam ibid. taku levis Narb, loht, lotii Alter 214. lokö 
16gcr Pasp. 339. foketUr comparat. ibid. loke-a adv. Pott 1. 212. leicht, gelassen, still 
Wrat. 96. 157. lökes Liebich 144. poloke* adv. langsam Puch. 71. Wrat. 46. 105. durch 
Umstellung pükölü allmälig, still Liebich 152. UlcOre adv. langsam Müller 159. 169. jh> 
loköros ganz sachte Puch. 46. Inka peil, douccmcnt; lokoro un peu, tout doucement Vaill. 
loki f. der leichte Gulden Wrat. 96. ISkin. Bisch. Pott 1. 52. lokke Tlialer skand. Sundt. 
lak/i levis Alter 214. Pott 2. 328. lolehö leicht Belg. Es ist wohl unrichtig, das Wort mit 
aind. laghu in unmittelbaren Zusammenhang zu bringen. 

275. lhncni> lineus. 

lt.njain. russ.; klruss. Tfianka leinenes Kleid. — Ij&njka Kaftan IWlg. 

276. It.sUn'b faeilis. 

lesen bulg.; serb. lastan. — le-fno adj. wolfeil Yocabul. 

277. maeuga. * 

niaSuga fustis serb.; pol. maczuga Fremdw. 35. — madnka rnassue Yaill. Rumun. 
zniAuk'b. 
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278. maßika.* 

maSka nsl. »erb. über den Ursprung des Wortes siehe Slavische Ulemente im Magy. 40. 
— tnatlka f. Katze Puch. 43. catus Alter 155. Vocabul. mdtchka Süd. Pasp. 122. 359. 
madtchka Liebieh 214. matschka Bisch, machten, machican m. cat. gato Borrow. maeikti, 
macikaiiji, maeikai f. ( machico , machicaid, machicai ) bei den span. Zigeunern Campuz. machka, 
matuchkai boi den engl. Harriot 543. Bright LXXX1II. matchian Bryant. macköri demin. 
Puch. 43. mackdkero adj. ibid. nuuehkan skand. Sundt. Vergl. mttreka f. (« tthichka) chatte 
Pasp. 42. 375, was eine blosse Entstellung von mafka zu sein scheint: mtircka ( mttrzka ) 
bietet auch Liebieh 147. Pott 2. 438. Mtjca (imdjja) Katze BUhtl. 266. muca Mündlich. 
mi/ca Belg. Bess. ist rumun. mteT. , hängt daher mit uiuJka zusammen, macku ist in 
der Türkei nur den sesshaften Zigeunern bekannt. 

279. majka. * 

majka serb. btilg. — mattka nourrice Vaill. 

280. majmsm..* 

majmun Affe serb. u. s. w. Fremdw. 35. — Vergl. mmnica Bess. 

281. in u k 7. papaver. 

mak nsl. serb. bulg. u. s. w. — uMu m. Mohn Wrat. 96. mako Bisch. Vocabul. Pott 1. 107 ; 
2. 434. Ztschr. 3. 327. mäko Müller 189. mako hat bei Vaill. die Bedeutung sureau. 

282. maslica oliva. 

maslin'B bulg. — makltta (taaklUcha) f. olive Pasp. 345: k filr s kann ich allerdings 
nicht erklären, da sonst sl nicht gemieden wird. 

283. matka.* 

Vergl. serb. matica apum regina, raodius alveus iluminis. — matka reine d’abcilles, 
lit de riviüre Vaill. Rumun. 29. 

284. m%dri. sapiens. 

midlrmodestus, sapiens bulg. — mandro fierVaill. Rumun.raindru artig, reinlich, stolz 31. 
Den Übergang von der asl. Bedeutung zu der Bedeutung : stolz vermittelt: der sich weise dilnkt. 

285. mqka cruciatus. 

muka labor serb. Slavische Elemente im Magy. 40. — mattka Werk work Bright XC. 
Unmittelbar aus dem Magy. 

28G. medvedt. ursus. 

ncdvgd Äcch. — nedvjtdo s (nedridos) m. Bär Puch. 63. medvo m. Vocabul. Aus dem Magy. 

287. metla. * 

metla Besen nsl, serb.; bulg. metlt u. s. w. — mttla f. balai 86d. Pasp. 122. 363. 
Nur bei den sesshaften Zigeunern in Gobrauch. 

288. mc2da terminus. 

meidini intervallum bulg.; russ. meäta. — miia Alter 167. 

289. müdt> aes. 

mf-d nsl.; bulg. med; üech. mfd u. s. w. — mjedos (mido*) m. mjeda (m(da) f. Kupfer 
Wrat. 98. 142. Dasselbe Metall heisst sonst charkom, hartas aus grieeh. x/ikxnipa, xot/.xtdj 
Pott 1. 168. harkutn Kupfer Mündlich; < yalheno harkum ist gelbes Kupfer, Messing Mündlich. 

290. merica.* 

mcrica, mörca nsl.: rech, müfice Metzen. — meriia ( merittcha ) Achtel (Maass) Bisch. 
Scheffel; merUSa ( merfcha ) bushcl. fanega bei den span. Zigeunern Borrow. Pott 2. 452. 
vierten ( merittcha ), merCcka { tnertzzka ) Scheffel Liebieh 146. 
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291. meaah,* 

rnösal essuic-main bulg. — mesdli f. essuic-main Pasp. 362. i nieset la table VailL 
70. 74. mesn/in ( mestalin ) f. Tischtuch Wrat, 160. metelin (messe/ in) 98. meselin (messet in) 
Tischtuch Liebich 14*». meiali Tisch Mündlich, mensdtle. almensdlle table. mesa Borrow. 
l’ott 2. 448. /m/a i mixe apres lc dlncr Vaill. 72. Vcrgl. alb. nicsäle Tischtuch, Gastmahl. 
Albanische Forschungen 2. 41. Das romanische Wort ist durch die Albanier oder die 
Rumänen in das bulg. gerathcn: von wem cs die Zigeuner entlehnt haben, muss dahin 
gestellt bleiben. Yergl. miiali, misrhe/H table bei den engl. Zigeunern Ilarriot 556. 
Bright LX.XX1V. missali table Bryant 392. 

292. meSina. * 

mjcSinu pellis serb. — ineifu euire bei den asiatischen Zigeunern, während die euro- 
päischen mortf haben l’asp. 123. Das einzige slavische Wort, das nach Asien gedrungen: 
vermittelt wurde es durch die Griechen: (isstvt peau de inouton. Slavische Elemente im 
Neugriech. 21. 

293. m<sül>.* 

ml?ek Ball dentin. 2ech.; russ. mjaei. — Yergl. mneik f. Knödel Puch. 43. Pott 2. 437. 

294. mQsbnicu.* 

masnice feeh. — matniea f. Fleischbank Vocabul. 

29b. milovati misereri. 

milni strmadem ! misericorde! Vaill. 59. Der Zusammenhang mit milovati, miluj^ 
ist unzweifelhaft, die grammatische Qualität des Ausdruckes jedoch mir dunkel. 

296. uiisirbka.* 

inisirki f. dinde, eigentlich aus Ägypten stammend bulg.; ngrieeh. |i'.acp»Tixv}. — 
misfrka f. dinde Pasp. 365. 

297. tnladi» teuer. 

mlad iuvenis serb. bulg. u. s. w. — mlado niais, imbecille Vaill. 

298. rnlaffe malleus. 

inlot, mlotck, gen. miotka pol. — mlutko Hammer Pott 2. 248. 

299. in lim. * 

rnlin nsl. serb. u. s. w. — mlino nt. .Mühle; mUnoekdro m. Müller Vocabul. 

300. uiltnij fulgur, fulmen. 

molnija Blitz russ. — mahmst fulgur Alter 84. Pott 2. 456. malunö m. lightning. rehim- 
pago Borrow. 

301. mof it i madefaccre. 

mof'ilo locus fluminis ad macerandum linum serb. — gerat) moiin (t/erraf motschia) 
gerben Bisch. Pott 2. 113: eigentlich vielleicht facio to moeilo. 

3t)2. ntoßbka.* 

mocka Saft cecli. — niocka f. Tabaksaft Vocabul. modscha für moca Tabaksaft mit 
Tabakasche Liebich. 

303. mogyla tumulus. 

inogilb collis bulg. — Vcrgl. mogur mamelon Vaill. 

304. moliti precari. 

tnoliti nsl. serb. u. s. w. — molinet verb. beten Vocabul. moUnar bitten Müller 119. 
*■/)« midi na wc pray; dierta moliiia to pray god hung. Bright LXXX1X. te molisarts e rayds 
■jue tu pries lc magnat Pasp. 54. 454. 
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305. more.* 

more und bre aus mre eine Anrede, etwa ho du! serb. — more mein Lieber l’uch. 65. 
Pott 1. 47: Bruder, Camorad Puch. 44. Wrat. 98. 124. Dieses auf der ganzen Haemus- 
halbinsel verbreitete Wort ist vielleicht ursprünglich zig., mit dem pronomen possessi- 
vum der prima sing, zusammenhängend, etwa: du mein Lieber! 

306. morje mare. 

more bulg. serb.; Sech, rnofe; pol. morze. — mfiron neben hart) pant mare Alter 99. 
gelja.t (gef a») pro moftw er gieng auf das Meer Puch. 54. Daneben miSra f. Pasp. 42. 353. 
Wrat. 97. mdrja Bess. Vergl. Ascoli 1 1 , der bei mara eher an ital. mare denken 
möchte. 

307. moskva. * 

moskva Moskau russ. — uuuköv, moMvis m. Busse i’asp. 368. 

308. mostb pons. 

mosci. Brücke; mostitb pflastern russ. — » uoeton pavimentum Alter 194. motto Böhtl. 7. 
matt Pussbodon Bisch. 

309. moietb potest. 

uioSe vielleicht pol. — modle (nmlxche) vielleicht Pott 2. 439. 

310. mnizi frigus, glacie«. 

mraz nsl. serb.; £ech. tnräz. — mrazux, mrazo ( mrasot , mraso) Frost Pott 1. 107. mrazoia 
(mrasohla) 1. 428. morazo ( mohraxo ) Eis Bisch, u. s. w. rnordza (morden) Eiszacke Bisch. 
Pott 2. 453. morizo ( moreeo ) Eiszapfen; umr&zo (umräeo) Eis Liebic.h 147. 192; bei den 
skand. Zigeunern hraza frieren wie fech. brabenec für mravenoc Bugge, Beiträge 1. 149. 
Sundt. me mrazyjhm (ms Npa.tMCM} ich bin erfroren Böhtl. 16. 

311. mr%cina cadaver. 

mrcina nsl. serb. — Vergl. merrtzin, mortin Lodor Liebich; morteckin Balg, Poll Bisch. 
gerraf nmrtxehinas tele abbalgen Bisch, n mortid les peaux Pasp. 40. Das Wort ist arme- 
nisch : morki Haut Bess. und inorci Rinde Böig, tutirdi la peau Vaill. 

312. mriha.* 

rnrka Vieh nsl., daraus magy. marha Vieh, Waare. Slavische Elemente im Magy. 41. 
— marha f. Waare, Ding Puch. 44. Pott 2. 451. Voeabul. 

313. musiti.* 

musiti müssen Sech. Aus dem Deutschen. Fremdw. 40. — imteinar ich muss Puch. 31. 

314. mysliti cogitare. , 

mysliti £ech. — mixliwl verb. denken Puch. 66. 

315. mysb mus. 

miS f. nsl.; serb. mi£ m.; bulg. iniskt f. — miia f. Maus Puch. 62. 69. mi.id.tt 
Alter 156. wohl statt miios Pott 2. 458. mifica ( miechizza ) Mäusinn 1. 101. Vergl. mtutxö 
S6d. mushk Asiat. Pasp. 122. nuuht 5 rat 44. miuutd, nnm.tt'i.t, mtuthd m. souris 375. mifdlton, 
muidJto» (»dxhäkos, vuuhdkos ) Nom. 122. 365. 

316. mikii muscus. 

meh nsl.; cech. meeh u. s. w. — inechox Moos Puch. 55. 

317. mbSell. turpis quaestus. 

Nur asl. nachweisbar. — ielao je trompo Vaill. Ilumun. bnsel fraudare. 

318. na ecco: na ti dari mnozi Vita S. Mcthodii 5. 

na nsl. serb. u. s. w. rumun. na. — na da hast du Puch. 44. 
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319. iiacqli.niki. princeps. 

nafalbniki, russ. — necd/nikn Besä. 

320. nade£da spoa. 

nadeSbi bulg. — nedeide, nuleide ( uedejde . p'edejdf) espfrance Vaill. 60. 61. nadel- 
djdu ich hoffe Beaa. • 

321. naduha.* 

nadiha nal. Slavisehe Elomente im Magy. 42: ndtha Schnupfen. — Vergl. nedrti trans- 
apiration; sam n Idfiflu je 8uia en tranapiration Vaill. 53, vielleicht nedinfalo. 

322. naj: naj v?8te plurimum. 

naj nal. aerb. u. a. w. — naj .d/dleder der kälteste; naj feder der beste l’uch. 12. 
Pott 1. 208. naj bdreder adj. der grösste; nej (d. i. naj) barider adv. Wrat. 100. Die 
rumunischen Zigeuner verwenden statt naj das rumun. maj: nutj baro plu* grand; maj 
labt inoins Vaill. 38. 39; die ungrischen neben naj das magy. leg: leg phdreder, leg twd- 
reder neben naj phdreder , naj iudreder Bornom. 102. 

323. narod’B genus. 

nitrod Volk, Kation fech. — ndrodo» m. Freund l’uch. 44. 99. ndrody Freundo 66. 
narodoikeri Freundinn 61. narodoskeri 62. ndrodmkiiia 44. Eigentlich etwa popularia 
l’ott 2. 323. 

324. navBtiviti invisere fech. 

Nur Coch. vorhanden. — naitivinel verb. besuchen Wrat. 122. 

325. nebo caelum. 

nebo nsl. aerb. u. a. w. — nebo* m. Himmel, Wolke Wrat. 100. o nebo Müller 201. 
nebo m. Wolke, Himmel Vocabul. pe nebo Pott 2. 318. njebos ( niebos ) Wrat. 136. Daa 
letztere wol aus dem f’oln. 

326. nego: ne2e quam. 

nogo aerb. — neg: man ehi feder odoj neg adaj mir ist lieber dort als 
hier I’ott 1. 209. Man merke, dass zig. die Negationapartikel na allein für quam 
steht: fedidir daf palal, na andre/ dötch te vaf wörtlich: besser ich gehe nach, nicht 
(als) dass ich zu Schaden komme, ibid. Vergl. die Negation in don alavischen 
Sprachen 11. 

327. nchaj.* 

neka sorb., eigentlich sine. — hM me nek dv an dass ich komme (aerb. neka dodjem) 
Müller 184. nek xdnlelin weihe 183. nek lasse Vocabul. 

328. neprijatelb inimicus. 

ncpfitcl fech. — nepritebje m. Feind Wrat. 100. 

329. nevera. * 

novjera, nevera perfida aerb. — nSvira Untreue Müller 202. nivero moja ganz aerb. ibid. 

330. nevinbnb innocens. 

nevinen fech. — nevino adj. unschuldig Wrat. 100. 

331. ncmi> niutus. 

nein nal.; nijem aerb. — nemavo adj. stumm Vocabul. 

332. ncmbCb germanua. 

nemec fech. — njmncus ( niemcos ) Deutscher Wrat. 100. njameo Mündlich, nitneko, 
nimiko, ninco adj. deutsch Vocabul. 
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333. niZbto nihil. 

nista, niSto serb.; bulg. niüto. — nUta nichts Müller 180. 204. ttikla, nintt/i, ni0 VocabuL 
niä (nisht) Ascoli 148. vergl. nUkn rien Vaill. 3'J. 

334. nikito nemo. 

niko serb. — niko Niemand Mtlllcr 158. 193. Vocabul. 

335. nogfctt. unguis. 

nogotb russ. — nogti neben nai Alter 38. 

338. novina novale. 

noviny Zech. — novino» m. Zeitung Wrat. 100. 

337. nozdrb nares. 

nozdija russ. — rmtdnm nares Alter 19. 

338. obedb prandium. 

obed nsl.; serb. objed u. s. w. Slavisehe Elemente im Magy. 43: ebZd. — u fhedo 
Mahl Müller 187. 

339. oblokt.* 

oblok nsl. serb. slovak. Slavisehe Elemente im Magy. 43: ablak. — bloko window 
hiing. Bright LXXXIV. blökt f. Vocabul. and i blökt in das Fenster Müller 179. dz i 
blökt 183. blökori demin. 185. 

340. obrazü forma. 

obraz Zech. — robrazo* m. Bild Wrat. 118. minim 123. 

341. obuvalo.* 

obuvati asl. serb. u. s. w. — obiah: linge de pieds Vaill. 

342. obb Praefix und Praepos. 

obb russ. u. s. w. — obrödt/ gerichtliche Untersuchung ocucirb: vergl. te rode* (t» 
pogäc) untersuchen Bühtl. 287. tridnt obdian circumvehi Narb. te obkerS* (tat OBKapsc) Anzei- 
gen Bülitl. 282. 

343. ocvirbki. * 

ocvirki plur. nsl. — cirki f. zerlassener .Speck Vocabul. 

344. odöjalo amictus. 

ogjtde (ogiale, oghiale) couvcrturc \ r aill. 

345. odri, lcctus. 

odri plur. Gerüst; serb. odar Bettgestell, Bett; bulg. odbr Bett; Zech. odr. vodr 
Pfahl, Gestell, Gerüst. — o vödra Bett Müller 184. (ti)odr Bett. Aus Süditalien Ascoli 
131. 139. vadra f. Bett Vocabul. vodrot lcctus u. ». w. Pott 1. 105: 2. 78. >• idrot, vwlrrut, 
badras, bei den engl. Zigeunern Bright LXXXV. Harriot 538. 542. roodrou* heil Bryant. 
rttdror für vodrot hung. ibid. 

348. ogl^dalo.* 

oglodalo bulg. serb. — gleddlo neben dikUardö m. verre. miroir Pasp. 120. 245. 
gledah m. Spiegel Vocabul. gledelo ibid. 

347. okno fenestra. 

okno, vokno Zech. — vochni f. Fenster Wrat. 130. Pott 2. 77. uur/tni, troe/miit Licbich 
187. 198. truchnln Bisch, antjnl e vochtwsi vor die Fensterehen Wrat.-Mftrch. 87. 

348. okovb.* 

okov situla Zech. Slavisehe Elemente im Magy. 43: ak6, akAs. — trfanda dkm fite 
dreissig Eimer Müller 178. Unmittelbar aus dem Magy. 
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349. olßj oleum. 

olej Pech. — olejis Ohl Puch. 79. olaji f. Vocabul. 

350. olovina sicora von oIt., gon. olu. 

olovina Treber russ.-dial.; rum. olovini, ollvini Hier. < — luvina f. Bier Puch. 43. 
Vocabul. Licbich. Bisch, tovinö eine Art Bier Böhtl. 26. lovbdta f. demin. Puch. 43. lorines- 
kero m. Brauer ibid. Pott 2. 335. hncina ccrcvisia Narb., der es fUr lit. hält; tovinexgero 
Brauer V'ocabul. terina beer; levenangro brewer bei den engl. Zigeunern Harri ot 539. 
540. lavanah beer Bryant. livi biöre Vaill. Runiun. 33. 

351. oli>tarb ultare. 

oltar nsl. serb. bulg. u. s. w. Fremdw. 42. — valduri ( iralduri ) Altar Pott 1. 106; 
2. 82. 

352. umeti.* 

llumun. omit 33. — omrt neige Vaill. 

353. opad: opasti.* 

opad: opasti nsl. Slavisclie Elemente im Magy. 43: apad. — apadinel verb. einsinken 
Vocabul. 

354. opekunt. * 

opiekun pol. — opiehmos curator Narb. 116. 

355. opovaäiti.* 

opoväüiti se sich erkühnen Pech. — opuvaiinel verb. wagen Wrat. 100. 

356. oroslanb.* ' 

oroslunj nsl. Fremdw. 43: magy. oroszldn. — örwlänji Löwe Müller 193. orosUino 
m. Vocabul. oruilana (orosrhlana) Bisch. Danil. 104. 

357. oslaviti.* 

oslaviti berühmt machen Pech. — uslavhicl Puch. 54. 

358. ostrs acutus. 

os tr <• Pech. — «/n« tu. Schärfe Wrat. 100. 

359. oh blt asinus. 

osel Pech. — <w los Pott 1. 284. Wrat. 89. hat dafür eslot. 

360. oti> ab Praefix und Praepos. 

od serb.; russ. oti u. s. w. — te otkrvfs (tb ontapac) umkehren Böhtl. 262. te othh(s 
(ts OTKXstc) abfüttem 263. otkieninnwa rcquicscero Narb. 

361. ottd th n a t i , otrbdyhati respirare. 

odehnoti, odihati nsl. — Vergl. udiisas hanri repose-toi un peu; li odiisas reposons- 
nous; ti jus ndixaSiva * allons nous reposer Vaill. 66. 83. 87. Rumun. odihnesk quietem 
tribuo; ml odihnesk quiesco. 

362. paukt aranea. 

pavok, pajok nsl. Slavische Elemente im Magy. 44: pank, pök. — p6ko tu. Spinne 
Vocabul. Aus dem Magy. 

363. pahati.* 

pacliatb pflügen russ. — pachiskirdu arare Alter 239. Pott 1. 439. 

364. palbcb pollex. 

palccn Fingor russ. — pdlcon neben kiteilo, gudeo , gusto digitus Alter 36. palio (paM- 
schu) Daumen, Zehe Bisch, paUo ( paltschu ) Zehe Bisch, paliv pouce Vaill. 
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995. para vapor. 

para nsl. serb.; bulg. pan; rusa. pan. — parost vapor Alter 111. 

399. pastyrb pastor. 

pastir nsl. serb. Hlavisehe Elemente im Magy. 44: päsztor. — pastori : pastoriste sing, 
dat. Müller 175. 

397. paum pavo. 

paun bulg. sorb. — paitn paon Vaill. Rumun. pl>un 35. 

393. pap T> umbilicus. 

pupak serb. u. s. w. — püpo m. Nabel Müller 195. phupo Voeabul. pupa f. ibid. 
399. pefiatb sigillum. 

peüat nsl. serb. u. s. w. Slavische Elemente im Magy. 45: pees6t — pe<!eto in. Siegel; 
peictelinel verb. siegeln Voeabul. 

370. peharb.* 

pehar poeulum nsl. kroat u. s. w. Fremd w. 45: ahd. pehhar. — bSchari verre Kog. 49. 

371. pekarb pistor. 

pekaF fecli. — pekarii m. Bäcker Wrat. 121. 

372. pelena fascia. 

plßna, * woraus pldnica. — pidna f. bande, sangle l’asp. 440. 

373. pero penna. 

pero nsl.; Sech. p6ro; pol. pioro. — e pora die Federn Pott 1. 284. pt>r Feder Lie- 
bieh 152. pör Mündlich, pon, Jon Alter 158. jmra pluma Narb, pon Bess. Die Zusam- 
menstellung mit dem pol. pioro wird durch den Umstand beseitigt, dass das Wort bei 
den ungrischcn und den englischen Zigeunern vorkommt: por pon, feather ßright 
LXXX1V. 

374. perbeb.* 

pereCB Pfeifer russ. — perco (ncpjjo) Böhtl. 15. 

375. perbnica. * 

pemica culcita aus Gunduliß Stulli serb. — peruica f. Bett Puch. 45. Wrat 103. 
Federbett Wrat. 129. Polster 149. pernfca, /muica (pemlzza, pcrrulscha) Federbett Liebich 
151. pcrni/ca pulvinus Narb, pyrnyia Kissen, Bettzeug Bühtl. 22. 295. pernfca (pe.rniUrha) 
Kissen Pott 2. 357. pernici Federdecke Müller 197. pernici f. Voeabul. 

376. poätb fornax. 

pe<S serb. — P&tja Ofen Müller 154. p&ja f. Voeabul. 

377. pena spuma. 

pena nsl.; Berb. pjena; bulg. pöni u. s. w. — pena Welle Puch. 45. Pott 1. 110; 
2. 392. Die Verschiedenheit der Bedeutung macht die Zusammenstellung zweifelhaft. 

378. post kl. sabulum. 

piasek pol. — pjasku ( piaxku ) Sand Pott 2. 89. 

379. pe8b ailj. pedes. 

peS adv. nsl. bulg.; serb. pjeSe adv.; eech. pfi. — pe4o adj. zu Fuss Puch. 45. adv. 
Wrat. 103. 131. Wrat.-Märch. 89. 

380. p^ta calx. 

pata cech. — patuna f. Ferse Puch. 45. pata, patiuia f. Fusssohle Wrat 131. /uita f. 
Ferse Voeabul. Hier liegt vielleicht ein Irrthum vor: patnna ist ngr. iwctoOva Fusssohle 
Pott 2. 348. Ferse heisst nach Liebich 143. kur nach I’asp. 285. kfur, kur u. s. w. 

<• 
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381. pihati.* 

pihati* kann als Iterativum von pi.li aufgefasst werden, von dom pbsenica tritieum 
abgeleitet wird. Man kann demnach geneigt sein pirhfilo m. Mühle Wrat. 104. und pitalo 
Puch. 4(i. piiulo V rat. 106. pitalcskero m. Müller Puch. 40. von jenem pihati* abzuleitcn: 
da jedoch der Zigeuner, seltene Fälle abgerechnet, nur fertige Worte aufuimmt, so ist es 
zweifelhaft, ob pichdlo mit pihati zusauimcnhängt. Pott 2. 300. Vcrgl. aind. piS zer- 
quetschen. zerstampfen, mahlen, malmen Fick 124. mit piidva ( pitltäva ) rnoudre Pasp. 84. 
piidao j’Acrase, je brote; pithai sable. poussiöre Vaill. 

382. pijavica liirudo. 

pijavica nsl. serb.; bulg. pijeviei u. s. w. — pivarlcn (jHvavOtcha) f. sangsue Pasp. 
42. 439. «' pivitzkn Pott 1. 102. 

383. pilina. * 

piliny plur. Pech. — piUnus m. Sägespäne Wrat. 104. 

384. pipa. * 

pipa nsl. u. s. w. — pipa Pfeife Vocabul. Magy. pipa. 

385. pivhnien cclla vinaria. 

pivnica nsl. u. s. w. Slavische Elemente im Magy. 70: pinczc. — plnca Koller Müller 
170. 188. Vocabul. Aus dem Magy. 

380. plaStb pallium. 

plast serb. — platta ( pla/iscAta ) Weiberntantel Bisch. Pott 2. 308. pUuchda Mantel 
ISiseh. blasehda für platta Mantel Licbich 128. pelashta cloak, platta mantle bei den engl. 
Zigeunern llarriot 543. Iiright LXXXII. Yergl. plachto Betttuch Bisch, blachda für plackt a 
jedes grosse Tuch ibid. und y Aastu m. Leinwand. Vocabul. Pott 2. 307. 

387. platiti solvere. 

platiti serb.; bulg. plati u. s. w. — jdntkirawa solvere Narb., vielleicht für placi- 
skirawa. 

388. plaviti facere ut fluat, natet. 

jtlaviti schwemmen; plaviti se schiffen Pech. — plavinel verb. schwimmen Puch. 75. 
Wrat. 155. neben plimevd Wrat. 156. aus dem grioch. Pott 2. 301. 

389. plavb navis. 

plav linter serb. — Vcrgl. ptava radeau Vaill. 

390. plcm?. 

plentja Geschlecht i*ubs. u. s. w. — jlfinjo Bühtl. 7. 

391. plugli.* 

plug nsl. serb. u. s. w. — plugo Pflug Bisch, phigu , sdstri plugdsku Pflugeisen Bess. 

392. pluta.* 

plut. pluto, pluta Kork, cig. das Schwimmende; plutati schwimmen serb. — pluta 
radeau; /tlutao je Hotte; plutiui flotte Vaill. 

393. po Adverb, Praeposition und Praefix. 

po mit dem Positiv drückt namentlich int bulg. den Comparativ aus: po bogat ditior; 
po wird auch mit dem Comparativ verbunden , in welchem Falle der Comparativ 
zweimal ausgedrückt erscheint. Demselben Zwecko dient po in der Sprache der 
Zigeuner: y«> Inf 6 (latrhtS) meilleur Pasp. 00. 440. po angle plus en avant Pasp. 137. po 
kalv schwärzer adj.; po halft adv.; /«> kalodtr schwärzer Ascoli 100. o /st laiedtr 
(latc/teder) optimus Pasp. 00. Mit den Cardinalia verbunden drückt po die Distribution 
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aus: /*> pansch l’ott 1. 227. Als l’raefix tritt j>o auf in jmbistvraf ich vergesse Pott 1. 435: 
bisteräiea. bisseräwa ich vergesse Liebich 128. pdhistcrdh perl'. Müller 202. pobisferel 
Voeabul. bistrdva Pasp. 181. bütrioni j'oublie VailL; pöda gib jMter 244. 

394. podkova.* 

pitdkova nsl. Klavisckc Elemente im Magy. 47 : patko. — pdtkolincl beschlagen 
Müller 156. patkovinel Wrat.-Märch. 91. Unmittelbar aus dem Magy. patola f. Hufeisen 
Voeabul. ist jedoch grieeh. T.iziJ.'j't. 

395. pudruml.* 

podrum cclla vinaria serb. Fremdw. 46. — kirchimo potlrnm inn Ilryant. 

396. podvorije. * 

podvorto russ. — podvära aula, cors Alter 170. 

597. podi. tabulatum. 

pod nsl. Slavisehe Elemente im Magy. 47: pad. — pod m. Hausboden Voeabul. pod 
pont Vaill. Rumun. pod 37. pddu po jiaj Brücke Itess. Vergl. prcopotlns sccond story of 
a house bei den engl. Zigeunern Harriot 555. Pott 1. 105. 

398. pokoini. quietis. 

pokojny ruhig, friedlich ceeh. — jwkono adj. ndiig, friedfertig Wrnt. 131. 151. 157. 
jxikvno adv. 105. pukwii f. Friede 131. pokwtopen m. Stille 151. 157. phokinjovel, phokina- 
vel verb. ruhen 151. phnkinarcl ausruhen 120. peske, pchokinjrm so b8 odpoeifite Puch. 68. 
pokojno (pokohio) zufrieden Pott 1. 191. pokönO still, ruhig Liebich 1.52. 

399. polje campus. 

pole Ceeh. — andro poly in die Felder Pueh. 75. pal o poly in Feldern 73. 

40t ). p o m e n i. memoria. 

pomSni bulg. — jxnndna Opfer Ress. Rumun. pomcni. 

401. ponedelbniki> dies lunae. 

pondclck ceeh. — pondjelka», phondjelkos ( — dielkos) Wrat. 104. 145. 

402. ponosb exprobratio. 

ponositi Berb. Slavisehe Elomente im Magy. 78: panasz querela; panaszol queri. — 
pdnaskodimla perl', beklagte Bich Müller 156: magy. panaszkodik. Mit der ursprüngli- 
chen Bedeutung abgetragen poirn usö Vaill. Rumun. 38. 

403. ponbeoha. * 

poAczocha Strumpf pol.; 2eeh. puneoeha. Aus dem Deutschen. — pancocha (pan- 
tsc/iocha) Pott 2. 348. 

404. popell, pepelb einis. 

popel ceeh. — popelos m. Asche, Staub Wrat. 105. 

405. porqfiti eommendare. 

poröiiti nsl. Slavisehe Elemente im Magy. 48: parancs, parancsol. — paruniolincl 
verb. befehlen Voeabul. 

406. port. * 

por, pori luk serb.; nsl. por u. b. w. Fremdw. 47. — purftm oignon Pasp. 123. Nur 
in Europa bekannt. 

407. posibati.* 

posibatb russ.: das praefixierte Verbum findet sich in den Wörterbüchern nicht. — 
e strar ln tri coror&s poSibdits (» eTpaxopü Hopopic llotUH&iiuTb) Furcht durchzuckt den Armen 
Bühtl. 16. poüibaitb russ. eonjugiert. 
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408. potokt. rivus. 

potok nsl. serb. u.a.w. Slavische Elemente imMagy.78: patak. — pdtako Bach Müller 173. 

409. povidlo.* 

povidlo eingesottener Obstsaft, insbesondere Zwetachkenrauas Cech. — Vergl. biblo 
m. Brei, Muss Wrat. 82. 

410. povije.* 

povije zwischen den Augenbrauen »erb. — povhja (ttonbfl) Alter 21. povja ( poteja ) 
Augenbrauen Bisch, povd sourcils Pasp. 70. pc/iuvhjd Belg. Der Zusammenhang wird zwei- 
felhaft durch bind, bhaun, plur. bhauen soureil Gtarein de Tassi, Rudiments 10: die 
aspirierte media geht, wirklich oder nur scheinbar, in die aspirierte tenuis über. 

411. pozdO sero. 

pozdf Sech. — pozdef, richtig wol jtoztles, adv. spat Wrat. 105. 

412. prägt, linien. 

präg nsl. serb. u. s. w. ; russ. porogt. — prtupt Boss. Rumun. präg. 

413. prallt, pulvis. 

prah nsl. serb. bulg. u. s. w. — pruhos m. cendros Süd. Pasp. 123. 445. pruhu m. 
Staub Müller 202. Yocabul. Bei den span. Zigeunern pracos Pott 1. 100. und praco 
Pasp. 36. Quelqucfois on outend elioz quelques Tchinghianös sfedentaires la forme plur. 
prarhfmatn , iniitee du plur. grec moderne 445. prdduM arena Alter 102. Pott 2. 301 
pruchos Sand Liebich 153. aus dem pol. Vergl. barraw Sand Bryant. Prahos kennen 
die asiatischen Zigeuner nicht. 

414. praport. vexillum. 

praptir 6tendard Vaill. Rumun. 39. 

415. pre Praefix. 

Allen slavischen Sprachen gemein: russ. pere. — perejai (nepeat) aufhören. Böhtl. 25. 
Es ist eine Nachbildung des russ. perestatB, wobei (oc ! aiav) esse, habitare, mauere dem 
statb als gleichbedeutend angesehen wird: ad! bleib! halt! Liebich 125. peretfs (nepeaac) 
verstehen drückt etwa das deutsche begreifen aus, indem le ( lav ) nehmen ausdrückt. 
Als Adverb findot sich prö vor Adjcctiven und Adverbien in der Bedeutung dos lat. 
prae: pre, pra tres Vaill. 39. pribüt trop 59. prilafo bien bon 55. pramiffo, premiflo 
Vaill. 50. 08. 

410. prödfc s?. * 

plfed se, pfedee vor sich, weiter, dennoch Hoch.; slovak. preea. — prera adv. den- 
noch Puch. 73. 

417. preko per Praepos. 

prek nsl.; serb. preko. — preko Praepos. durch, vor; prekoii adv. vorgestern Vocabul. 
prtku o vif durch den Wald Müller 185. prikit Adverb hinüber ibid. 

418. prötiti minari. 

prititi für pretiti nsl. — pretervava ( prettervava ) drohen Pott 1. 437. pretterraf, perf. 
pretirrrlinii 2. 300. pretterwavea Liebich 153. 

419. preüdbnb anterior. 

preünij russ. — preinjo Böhtl. 9. 

420. pri Praefix und Praeposition. 

In allen slavischen Sprachen. — te priskirtMs (ts npucKtipAsc) hinzufügen, bezahlen 
Böhtl. 22. 264. 
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421. prijatelt. ainicus. 

prijatelj nsl. »erb. u. s. w. — Vergl. jrrii ami; pricsk amioal Vaill. 

422. prijati favcre. 

pfAti au* prijati, pfeji Pech. — priejintl gönnen 4V rat. 1 63. prieinel 134. prirjnel 106. 

423. prikloniti inclinare. 

priklnnitfc russ. — prikloniti anlehnen; prikhmju ich werde anlehnen Böhtl. 16. 

424. pritvorfc porticus. 

pritvor »erb. Serbische Elemente im Magy. 50: pitvar Vorzimmer, Köche. — pitara 
f. Küche Vocabul. 

425. pritiPa parabola, causa. 

priPkati so rixari nsl. — priia dPmt'le, procPs Vaill. itumun. 30. 

426. prizadumati.* 

prizadumatb »ja russ. — prizadumavti in Gedanken Böhtl. 17. Es ist das russ. Par- 
ticipium praet. act. I. 

427. pro Praefix und l’raopos. 

In allen slavischen Sprachen. — prokrhoh/bi (npotixoJUiBa) Verlust Böhtl. 263. Veqjl. 
keldva spiele, daher eig. das Verspielte: vergl. russ. proigratr». 

428. prositi rogare. 

prositi bitten nsl. u. s. w. — prüfrav ( prüstraf) beten Bisch. Pott 2. 360. priterdjai 
hatte gebetet Wrat.-Märch. 100. prüerjxi ( prüserpa ) Gebet Bisch. 

420. prostiti remittere. 

prostiti ignoscerc serb. — prostinel verb. verzeihen Vocabul. proterav ( prosseraf) ver- 
zeihen, erlauben Bisch. Pott 1. 437; 2. 360. der, allerdings zweifelnd, pol. przepuSeiP 
heranzieht. BodapnUtja Opfer Bes», ist asl. bogt, da prostiti. deus remittat 
‘ 430. proäti. simplex. 

prost nsl. serb. u. s. w. Slavische Elemente im Magy. 50: paraszt bäuerisch, Bauer. 
— prdsto m. Bauer Müller 166. tu Mro pröstoje du armer Bauer 171. pröstiko bäuerisch 
166. 171. 

431. pustynji desertum. 

pustina slovak. — pMtinja (ptuliiia) Einöde Puch. 55. piutiü Bess. pusta: Aren jt'khe 
btire piJstäte sie kamen (kommen) zu einer grossen Pusta Müller 171: vergl. magy. puszta 
Slavische Elemente im Magy. 50. 

432. puska. * 

pusku nsl. serb.; bulg. puSkl. u. s. w. rum. puski.. Eremdw. 48: ahd. buhsa. — 
pnika sclopetus Narb. puSkt ( pushki ) f. fusil Pasp. 452. pusku in. Büchse Vocabul. buschka 
Bisch, fiusra musket. escopeta bei den span. Zigeunern Borrow. Pott 2. 365. piUki plur. 
Gewehre Müller 150. 

433. pyhati. 

pihati, pisern blasen nsl. — Mit diesem Worte hat Ascoli 56 piiot m. Blasebalg 
Puch. 46. Mündlich. pii6t ( pithöf) m. soufflet Pasp. 123. 430. ptiut Müller 156. 172. 
piiot m. Vocabul. piiotora bei dem Blasebalge Pott. Ztechr. 334. zusammengestellt: ich 
bezweifle die Zusammengehörigkeit aus dem bei pihati angegebenen Grunde. pMt ist 
allerdings in Asien unbekannt Pasp. 123: auch in Europa gilt daneben kiiko Müller 105. 

434. pyri. * 

pffiti se enibescere Pech. Slavische Elemente im Magy. 50. — piröfni roth Müller 173. 
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435. ptkH pix, infcrnua. 

pckel nsl. u. s. w. Slavische Elemente im Magy. 50: pokol. — puklo m. Hölle Voeabul. 
Vergl. pik/a brume Vaill. Rumun. 41. 

436. ptnb. * 

penb russ. n. 8. w. — pnjtu i truncus Alter 132. 

437. pbprb piper. 

papar serb.; bulg. piper; fach. pepf u. 8. w. Fremd w. 49: sttrspt. — ptlprus m. Pfeffer Puch. 
45. Wrat. 101. peperi f. Wrat. 103. 148. pipfri m. Pasp. 435. peperi Licbich 151. Pott 2. 351. 

438. pbsati seribere. 

pisati nsl. aerb. u. 8. w. — pisinel verb. schreiben Voeabul. Mllller 205. 

439. raditi. * 

radzid pol. — the rwllisotratt suadero Narb. 

440. radb lubens. 

rado adv. serb.; fach. räd. — rado gerne: jek roinni rddo kerelas ein Weib arbeitete 
gerne Puch. Ii2. Mit radb verwandt ist asl. radostb laetitia, eech. radost gaudium: rat lost ja 
(ra(lasta) Freude Puch. 54, neben dem man frij/Ja (freida) findet Wrat. 131. Hioher gehört 
radysutra* wol für radysotcau gaudere Narb. 

441. raj.* 

raj Paradies miss. u. s. w. — rdjo BühtL 7. raj paradis Vaill. Rumun. 42. 

442. rakb cancer. 

rak Sech. — rnkos m. Krebs Wrat. 107. raka m. Voeabul. rak 6crevisse Vaill. raco 
m. crab. eangrejo Borrow. neben karaetli Mündlich, und karabin in., knrodin m. Voeabul. 

443. rana vuluus. 

rana nsl. serb. u. s. w. — rann f. Wunde Voeabul. rana blessure Vaill. Rumun. 42. 
ratta.fi/ Wunde Bess. rynisdßtm ich verwunde Bess. 

444. rano mane. 

rano serb. bulg. — rdno matin Sed. Pasp: 124. de bonno heure 455. Rdno ist nur 
in Europa bekannt. 

445. ravtnt planus. 

rovnf foch. — rovnonit adv. gerade aus Wrat 108. Ganz russisch ist rornjajn sja 
ich gleiche Bülitl. 17. 

443. razboj latrocinium. 

rozboj nsl. u. s. w. — n/zböja Krieg Bess. Rumun. rbzboju. 

447. razt. Praefix. 

raz, roz nach Verschiedenheit der Sprachen. — te rozlfs (tu p03ji»e) theilen llöhtl. 
2G7. aus russ. ro/.b und zig. Ir sumere, daher dem russ. roznjatb entsprechend, te rozgenis 
f-TH poarsHac) auseinander gehen llöhtl. 233. Vergl. rozmenkiap dissolutio Narb. Die rumun. 
Zigeuner haben das rumun. Praefix des aufgenommen: tlcxpaiidel pe il öto son cointuron 
Vaill. 81. 

448. rebro eosta. 

äfebro pol. — dietrro eosta Narb. 

449. rckö dico. 

Fku, feknu eech. — rakrr (rakker) sprich Pott 1. 436. rak/r sprich Bisch, rakkerawa, 
rakker antra ich rede Liebich 154. I>ie Formen rrakerdea parier Pasp. 86. 579. rakerel 
verb. sprechen Müller 165. 204. Voeabul. zeigen die Unrichtigkeit dieser Zusammenstellung. 
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450. reseto cribrum. 

reöeto »erb.; bulg. reScto, riäeto. — reseto (rcsheto) blutoir HW. l’asji. 124. 460. Nur 
bei den sesshaften Zigeunern in Kuropa. Vergl. rakto bluteau, tamis Vail). 

451. ret^zb. * 

fetöz eatena Cech. ; oserb. feöaz u. s. w. rumun. retez pessulu» Fremd w. 50. — 
Vergl. fitavi (rzrhtauy) Sehlosskctten Pott 2. 25. 538. 

452. reea. * 

reea, mea Ente nsl.; »erb. raea Fremdw. 4!); rumun. ran*: inagy. reeze. — reea 
f. Ente VocabuL raca eanard Vaill. rifca Böig. Boss, recd (re/sif) f. Wrat. 107: die 
Hehreibung lässt vermutlien , dass Wrat. das Wort nicht selbst gehört, sondern einer 
schriftlichen Quelle entlehnt hat; Puch. 50. hat dafür iambaU; l)anil. 104. seheint gleich- 
falls das Wort nicht gehört zu haben: rece (reize), refori (retszori); Alter 163. bietet hi reea 
(d. i. / men) und rerzori: Bright engl. LXX.XIII. heretzi (d. i. Ae retzi ) ; bei Pott 2. 271. 
findet man ausser anderen Formen reta ( retscha ); Liebieh 155. endlich hat reiht ( retsrhku ), 
reca (retza). 

453. röpa rapa. 

repa nsl. u. s. w. Slavisehe Elemente im Magy . 51: röpa. — rtpa f., ripi f. Rübe 
Voeabul. 

454. robb servus. 

rob bulg. serb. u. s. w. — mb esclave; robim je patiente Vaill. Rumun. 42. 

455. rodb partus. 

rod nsl. u. ». w. — rdadi/ Frucht Bess. rumun. rod. 

456. rogaöb. * 

rogaci russ. — rmjdco Ofengabel Böhtl. 267. 

457. rogatb cornutus. 

rohat Sech. — rohato gehörnt, eckig Wrat. 107. 

458. rogozi papyrus; rogozina tapes. 

rogoz carex nsl. »erb. u. s. w. — rogolna ( ruyojna ) paillasson; rot/oi ( rogoj ) joue falsch 
für jonc Vaill. Rumun. 42. 

459. rügt cornu. 

rogr» niss. — rogoM Alter 151. 

460. ro\"E fovea. 

rovi russ. — riirosi. fossa Alter 120. 

461. roZa. * 

ruZa serb.; bulg. ruZb u. s. w. Fremdw. 51; rumun. ruZb. — ridn Mtlller 162: 
ruia ( ritzlta ) Kog. 40. mi Aus Hüditalien Ascoli 139. Pott 2. 280. rufo, rui (rnzho. r»zk ) 
flower bei den engl. Zigeunern Ilarriot 546. rogeo. rosen flower Bryant. 

462. rudarb. * 

mdar und avrur heisst in Hiebenbürgen der Zigeuner, der Gold Wäscherei treibt: 
rudar orpuilleur; rrul mötal Vaill. 

463. ry ktu&ti rugire. 

rvknutb russ. — rjjknet Geschrei Bess. rumun. rbknexk. 

464. rylb, rylbeb ligo. 

rylce pol. — o ittrler (herletz) böcho Vaill. 73. rumun. hbrlec sarculum. 

a 
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405. rynukli*: asl. rim> Rhenus. 

r^nskj’ rheinisch, iler rheinische Gulden Sech. — rincko* in. (iulden Puch. 47. rinrfco* 
Wrat. 107. rhnt*ko * 134. Pott 2. 270. 

400. rysb pardalis. 

ris lynx nsl. «erb. u. s. w. — ritt bete fauve Vaill. Rumun. ris pardalis 43. 

407. rySb.* 

rySav rufus Pech. — rjyft/e » bombycinuiii sericutu, eig. röthlicher Stoff Narb. 

408. ryidb rufus. 

rnikai i vermeil Vaill. Rumun. 43. 

409. riida rubigo. 

rdjav malus «erb. — erdara adj. schlecht Vocabul. k ntlf Grdavi phvu zu jener schlechten 
Schwester -Müller 189. frrfrro bGr-i ein Schlechtes Jahr 204. erdiara mtinitxh a wieked man 
luing. Bright XC’I. errfacoiie adv. Borneni. 118. 

470. ri2b.* 

rät nsl.; Pech. reät; russ. roib, gen. rii Fretudw. 51. — roiu (roz/io) Danil. 103. ruzo 
(richtig roio) neben fjiv (y/itr) Alter 141, wie in den slavischcn Sprachen rt.zb neben iito 
II ir secalo Pott 2. 280. roir/o {rtiigo) seigle Vaill. jario lloggen, Mehl linlitl. 25. o rolik» 
Roggen Bornem. 89. Vergl. rogohilo-, rogo hilo (sccale est) rye luing. liright EXXXIV. 

471. sa blja onsis. 

sablja nsl. serb.; bulg. sabij’h, salib u. s. w. Fretudw. 51. — mivw ni. Säbel Wrat. 109. 

472. samt ipso. 

samt. russ. — jov wfnio liohtl. 10. 

473. sapun*. * 

sapun «erb. bulg. alb. Fremdw. 52: ngriceb. saxvivt, ruiuuu. sbpon, mugy. szappau. 
— tapiinis m. Seife Puch. 47. xapunf in. savon Sed . Pasp. 124. 472. napui 472. sdpinm 
Htlllor 109. * apnni f. Vocabul. sa/>at<i f. ibid. Die Urheimat der Sache und des weitver- 
breiteten Wortes ist Europa Pott 2. 230. 

474. saraj.* 

saraj Schuppen russ. Fremdw. — «nrtijii Bohll. 7. 

475. sasinx. * 

sasinb, sasb aserb.; Sech. pol. ruuiun. sas u. s. w. Fremdw. 52. — soso* in. Deut- 
scher Puch. 47. sasiiko» demin. ibid. »asil/cu adv. ibid. «uxitkix adv. Wrat. 108. »uskinja 
(suxkinn) Soldatenmetzc Puch. 47. Pott 2. 241. *as« (mu so ) Sachse, Deutscher Liebieh 
157. 234. 

470. sabota dies sabbati. 

sohota Pech. — xubota f. Samstag Wrat. 109. Vocabul. 

477. sitkt» sureulus. 

sök nsl.; russ. suki>; Pech, suk; pol. sek. — .wali» rauuix Alter 137; xnkux, demin. 
xiikieko* stellt bei Puch. 11. ohne Angabe der Bedeutung. Pott 2. 239. 

478. sejati serere. 

sejatb russ. — * iUkirdv serere Alter 238. 

479. sfkavica. * 

Von sekati. — srkavica f. Xugelzwicker Vocabul. 

480. seiu?.. 

semja Samen russ. u. s. w. — xemjo (ruie) Böhtl. 7. 
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481. »önb. 

slfi atrium ifech.; rnugy. »-/In. — sina (si/mu) Küche Bisch. l'ott 2. 238. Vergl. pritvort. 

482. Htgs:* srihiih orgyia. 

nah rech. — sdJio* in. Klafter Wrat. 108. 

483. sila vih. 

sila nsl. serb. u. s. w. — sila (jewalt Pott 2. 240. «7e/ verb. bändigen Wrat. 121. 
silrrvl verb. zwingen; «Mo bezwmigen 109. siläica, sileraiva zwinge; sildu, silerdo besiegt: 
silapenn , silepenn Zwang Liebieh 159. silerava zwinge Wrat.-Märeli. 99. silkirvava (ssylkir- 
vavd) ich zwinge Pott 1, 442. diu f. strength. luerza neben sida\ posUdti adv. compulsi- 
vely, by force, jior fuerzu ; »Und adj. streng, fuerte Borrow. vergl. nasiliom cai purdiutn 
Im I I liave suffered and toiled milch Borrow, Gipsics 204. 

484. siub hyacintliinus, lividus. 

sinij blau ross. — smjo m. sinju f. Bölitl. 9. 

485. Hi ra kl. pauper. 

sirak bulg. serb. — sur<u ! pauvre Vaill. Iiumun. st,rak 44. 

48(>. Bito. * 

situ nsl. bulg. serb. pol.; ?ech. slto (sejto) u. s. w. lit. setas. — situ (sihta) Sieb bei 
den Zigeimern in Liefland Pott 1. 110. sila tamis Vaill. Iiumun. 44. 

487. sivb cinereus. 

»iv nsl. bulg. serb. Cech. u. s. w. — sivo adj. grau Wrat. 109. siicu Liebieh 159. 
syuit Narb. 110. /je sytcone yresty auf grauem Pferde 115. 

488. skolbka ostreum. 

skojkt. eoneha bulg.; serb. skoljka. — skojka Muschel Bess. rurnun. «ko jkt>. 

489. skornja.* 

ikornji nsl.; Sech, skome, Ekornc. — tknmje (iknrnfij f. Stiefel Puch. 48. skurnia 
Wrat.-Märeh. 91. ikomi f. Wrat. 111. skornja f. 109. schkornia Bisch. Pott 2. 233. skurui. 
plur. skurnia Liebieh 159. txkomia ocrea Narb, skorri für skurui bei den finn. Zigeunern 
Bugge, Beiträge 1. 147. skani ftlr skurui boots bei den engl. Liright LXXX11. cvrnes jdur. 
fflr srurms buskins. botines Borrow Pott 2. 127. «• 

490. skripi>ka. * 

skrzvpki Geige pol.; klruss. skrvpka. — skriptka erinerin. violon; skriptkar rousicicn Vaill. 

491. sknzbtati stridere. 

skiriau je grinee; skirfni grincement Vaill. Rurnun. skbrsncsk 45. 

492. skvrbnavi sordidus. 

skvrn serb. — skyrniir schmutzig Bess. Iiumun. slcbrnb. 

493. slivu.* 

sliva nsl.; serb. äljiva; Sech, sllva. — slira f. Ptlaume Müller 181. iliva Bornein. 89. 
s/ivi f. Voeabul. s/ivdkero ibid. sliciko kiUt PHaumenbaum ibid. silava f. Zwetschke Wrat. 
109. lt>8. Obst 109. 147. cilava, thildva ibid. thilava Zwetschke. Obst Puch. 49. \ ergl. ' 
Pott 2. 108. Das zig. sihiva u. s. w. scheint unmittelbar aus dem rnagy. entlehnt: szilva 
Slavisehe Elemente im Magy. 54. 

494. sluga servus. 

slugit nsl. serb.; bulg. singt, u. s. w. — shtya f. Magd Voeabul. Vergl. mi homas shtya- 
dhis 1 was serving Borrow, Oipsies 204. slugadis Soldat Voeabul. Lug. slnlinel verb. dienern 
Voeabul. srkluginel to serve hung. Bright XC. schlugimam 1 liave deserved lmng. ibid. 

»• 
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495. «1 uzt> squarna. 

Vergl. ml zi. Schuppe Bes». ruinun. solz. 

496. smijati »c riderc. 

sniejii 8% bulg. — smiao je »ouris Vaill. 

497. smokv ficus. 

smokimi bulg. — mokin figue Vaill. Rumun. smokin 45. 

498. sntola bi turnen. 

smola nsl. u. s. w. — zmoälif Hecli Boss. rumun. smoah>. 

499. snirbkati.* 

amrkati schnäuzen rech. — »mrkadel vcrb. Wrat. 109. 

500. so hu vallus. 

socha Hakenpflug russ. — sMm Alter 165. 

501. sova noctua. 

sova nsl. «erb. ecch. u. «. tv. — turn f» xxovo) Knie Hott 2. 190. 

502. sreda dies mercurii. 

Htfcda Ccch. — stredone m. Mittwoch Wrat. 110. itredome 145. srida f. Vocabul. neben 
mafkrrdttno di res der mittlere Tag 145. Liebich 222. ma&ardivejt Wrat. 97. 

503. snbinfc. * 

srbin serbus serb. — sirbicko adj. serbisch; me dar du um sirbicka ich spreuhe serbisch. 
Vergl. trrrn adj. slovakisch; streik" m. Slovak eher ist wohl seren subst., streik" adj. 
Vocabul. 

504. srbnbcb* üopxdSwy damula. 

srnec fech. — srnrns m. Reh Wrat. litt. 

505. stajnja. * 

atajnS * stajeii rech.; pol. stajnia. — staujn {shiuia) t’. neben stnla Stall Wrat. 110. 
st ei "in Stall Liebich 1(>0. Tanja ( tanya ) tente Kog. Hott 2. 295. ist wohl magy. tanya 
Aufenthaltsort, besonders der Hirten, da» slav. stanje ist. Klavisehe Elemente im Magy. 55. 

506. stans hospitium. 

■«tan habitatio nsl. serb. u. s. w. — stau» loeus bei den span. Zigeunern Borrow 
Hott 2. 469. Mit serb. stanar saxuni inmiotuiu vergl. man staun bloe, pierre, röche; 
stauen inassif, solide; xtanka niasso, roelie Vaill. Rumun. stan. stinku saxuni 46. 

507. starostb senectus. 

starost Alter, Sorge serb. Sech. — stamslja (starnsta) Sorge Huch. 79. 

508. stavilo statera. 

Auf dieser Form beruht — stavila obstacle Vaill.: die Bedeutung erklärt sieh aus 
asl. staviti statuere, impedire. Rumun. stavilt, latus leeti exterius 46. 

509. stgpiti ineedere. 

stopiti nsl.: serb. stupiti u. s. w. — stn/iiar ( xtappiaf ) schreiten Bisch. Hott 2. 245. 
Der Zusammenhang ist zweifelhaft. 

510. stapbnica.* 

stupniee Seitenbalken der Stiege PoiM. — cepnita (tschepnitseba) Leiter Hott 2. 187. 
530. Die Zusammenstellung ist unsicher. Es scheint eine Verwechslung mit siibcuica vor- 
zuliegen, was zu vergleichen ist. 

511. stlbpi» coluiunu. 

s toi p nsl. u. s. w. — st dp potcau Vaill. Rumun. sttlp 4ti. 
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512. stobori.* 

stobor nsl. Slavischo Elemente im Magy. 55: azobor. — xnbur in. l’fahl Vocabul. 

513. stogl acervUB. 

»tog Getreide-, Heuschober serb. u. s. w.; ruuiun. stog; magy. usztag. — stagu* Schober 
rick bei den engl. Zigeunern Harriot 553. ist wolil das engl, stack Pott 2. 240. 

514. s t o 1 1 thronus, sella. 

b toi naL u. s. w. Slaviache Elemente im Magy. 55: asztal Tisch. — stulo Tisch 
Müller 193. Vergl. jfkhe tisto/ehu mit einem Tische 134. 

515. strahl terror. 

straf In. rusB.; strach Ccch. pol. — ttraehari demin. Furcht Böhtl. 1(5. 

51(5. strana regio. 

storona, Btoronka russ. — stor/hiku Ort Bühtl. 1(5. 

517. strSha tectum. 

stfecha (lech. — strecha llach Puch. 55. neben tarhn Wrat. 125. straki auvont cou- 
vert VaiU. i ttraki auvont 78. Runiun. 47. 

518. strlkl ciconia. 

strak bulg. u. s. w. — knkostjjrk Storch Besä, runiun. stlrk. 

519. stbklo vitrum. 

stcklo nsl.; bulg. stiklo; kroat. caklo; serb. staklo, stklo, sklo, caklo, eklo u. s. w. 
Freiudw. 5(5. ruinun. stikll. — caklo in. Glas Puch. 37. Vocabul. rdklo Wrat. 84. tteklo ui. 
Glas Vocabul. neben glaza (glata) f. Wrat. 90. und icalin Liebieh 204. wähl in bottlo engl. 
Briglit LXXXV. aus dem ngrieeli. Mi. t t6gla f. vitre, miroir l’asp. 43. 484. cakhinn adj. 
Puch. 37. caklengtro tu. Glaser ibid. caklcngSri f. ibid. cakltt eyathos Pott, Ztschr. 3. 333. ieklo 
(tscheklo) Glas Grollm. 223. Pott 2. (59. 

520. stbzu semita, stbgna platea. 

steza nsl.; nsl. stegna Triebwog. — xtiga f. Fussstcig Wrat. 110. stikn Pfad Bisch, 
f tigga rue Kog. 44. Die Zusammenstellung ist trotz stignati sehr zweifelhaft und das 
Wort wohl deutsch Pott 2. 24(5. 

521. sunibnßti dubitare. 

sumnjati dubitare serb.; nsl. sum, umnja suspicio; sumniti sc u. s. w. — tnmcrel 
verb. eifersüchtig werden; ttimepen m. Eifersucht Wrat. 110. 

522. suri.* 

sur nsl. bulg. serb. — mro adj. grau Wrat. 110. -rftro Liebieh 1(51. 

523. svöti lumen, mundus. 

svet nsl.; serb. svijet; bulg. svet; Sech. svft. — meto m. Welt Wrat. 166. Vocabul. 
iveto Wrat. 112. tchwetto Liebieh 158; iwetu coelum Alter 2. ist wohl auch sveto zu lesen. 
»v(ti (stiÄi) f. world, people. mundo, jente bei den span. Zigeunern Borrow. Pott 2. 233. 464. 
npickuna » tare xntotkt opiekun ludu Narb. 11(5. tuest t Welt, Volk Borrow. 

524. avfti sanctus. 

svet nsl. serb. bulg.; pol. äwi;;ty ; lit. äventas. — irrmlo adj. heilig Wrat. 112. 135. 
fromm 131. tchwendo heilig, katholisch Liebieh 153. ivendopen Frömmigkeit Wrat. 131. »vje- 
tindjas ( trrSintlas ) svctil Puch. 55. trendo (tchwendo) katholisch; fvendu dives Feiertag Pott 
2. 233. Obgleich ivendat dem lit. auffallend nahe steht, glaube ich doch, dass cs auf 
pol. Äwiijty beruht: A ist durch 5 ersetzt und vR* wie sonst, in v;;, ven übergegangen. 
Dass nach u die tenuis in die media übergeht, ist in der Lautlehre des Zig. begründet. 
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steenkos festes (dies) Narb. Unmittelbar aus dem Magy. stammt szenta, szinton Grellm. 
31IJ. adj. heilig; sSntelin: nek sentelin weihe Möller 183. sentno heilig Bornem. 119. 
Slaviscbe Elemente im Magy. 66 : szent. 

.'>25. s v i 11 bCb. * 

svinee nsl.; russ. svineob; lit. svinaa. — svinci Blei 1161g. l'ott 2. 248. 

520. svoboda libertas. 

svoboda cech.; nsl. sloboda. — sloboda Freiheit Puch. 75. slabodno adj. frei Vocabul. 

527. svrfcdl* terebra. 

svrdao serb.; nsl. sveder. — sfredel vrillo Vaill. Rumun. sfredel 44. Hiehcr gehört 
auch ßmtf ro Mündlich. 

528. syrovB erudus; syrt humidus. 

Byrr> humidus russ.; klruss. in Podolien surovyj humidus; eech. ist syrov und syr 
roh. — st/rfoo neben kinda humidus Alter 213. Pott 2. 239. 

529. siibqdq sf eveniam. 

sbtlo se jo serb. — shinda suecös Vaill. VergL Rumun. lti. 

530. siibori conventus. 

zbor bulg.; serb. -zbor, sabor; zboriti loqui, confabulari: daher ngr. (i]R0ßt{<» 
Slavische Elemente im Ngriech. 17. — zb6ros (sMros) m., zbora f. ( Mra ) discours. lan- 
gage Paeji. 476. zborizana ( sborizava ) parier ibid. zborizdas (sborizdas) « dar ( tchor ) los 
voleurs eriftrent 52. 

531. sidravi., zdravb sanus. 

zdorovb russ. — tdorov gesund liöhtl. 17. 

532. siljubiti s? adamari. 

slibiti eech. — slibinel verb. versprechen Wrat. 109. tlibindel 163. Sljnbnos (szlubnos) 
Narb. 115. ist pol. filubiuv Verlobung. 

533. si>mi}tbn’b. * 

smutnj- ( v, ech.; pol. smutny u. s. w. — smntno adj. traurig Wrat. 109. 

534. sunetena.* 

sinctana rech.; pol. Amictana u. s. w.; woher rum. snn>ntl>ni. und deutsch Schmand, 
Schmetten. — imentdna (scfnnengtdna) Rahm Bisch. Pott 2. 233. imindana (tchmindäna) 
Liebich 230. smentino creme Kog. 39. smentin cr6me Vaill. neben tefelns Wrat. 153. Während 
das rumun. Wort smi>nti>ni> Rumun. 48. sowie deutsch Schmand auf strafst i rühren hin- 
weist. lassen eech. pol. u. s. w. an sinnest i abschöpfen denken. 

535. unt. 

sonja Siebenschläfer russ. — s6nja liühtl. 7. 

536. si.pot'bkati.* 

spotkac, potkac begegnen pol. — spotkiskirava: sjiodkiskirde sie begegneten Narb. 116. 

537. sbprb, suprb: sqprb adversarius. 

»Operil /<e mandi il se t’Aehe eontre moi Vaill. 55. superaosas tu te srrai« derange 70. 
Vergl. Rumun. 48. 

538. sislabiti.* 

seslabinrl verb. ermatten: chfrti, dem teslabinde die Füsse, der Kopf wurden matt 
Puch. 68. 

539. s-ttaiiti si gravari. 

stüüti se doch. — stelinel verb. sieh beschweren Wrat. 122. 
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540. sbvada contentio. 

svada uL u. s. w. — sfada disputc Vaill. <•/ ifar/in pe ils so disputont 55. liumun. 
stadl. 47. 

541. Safrans crocug. 

Safrdn fecli. — Safranu* m. Safran Wrat. 151. stt/nmo* 108. 

542. Sari.* 

San Kugel russ. — iaitm globus Alter 74. 

543. Sestari vaseulum. 

.ii*tar tinctte Vaill. ßumun. SuSturju muletra 53. 

544. setriti.* 

set’Fiti aufmerken, schonen reell. — Mrtinel verb. schonen Wrat. 111. 154. 

545. Silo subula. 

Sidlo rech. — fidlos m. Schusterahle Wrat. 111. iivlos 118. 

546. Sipiki rosa. 

Sipek Fech. — fipkos Hagedorn Puch. 77. 

547. Sisaki. * 

SiSak usl. Slavische Elemente im Magy. 57: sisak Helm. — Mako m. Mütze Vorabul. 

548. Skola.* 

Skola rech. — fkula f. Schule Wrat. 111. 

54». Steka.* 

6reka, SFoka Wange russ. — iöka genac Alter 26. Pott 2. 22». 

550. Subenica. * 

szubieniea Galgen pol.; rech. Sibenice. — febnica {scftebniza) Galgen; abentca (tsch<- 
benizza) rotw. Pott 2. 231. iebnka (schtlmüza) Leiter, Galgen Liebich 157. ttchepnitxrha 
Leiter Bisch. Vcrgl. stapbnica. Für Leiter bietet Liebich 160. utermnca (xteriiiefzza). 

551. »umt sonus. 

Sunvb Gerilusch russ. — fnmiskirna strepitus, richtig: sie machen Geräusch Alter 56. 
Pott 1. 343. Vergl. chumas Geräusch, Getöse 2. 205. 

552. tqga afflictio. 

tuga serb. — i tnrja Mühe Pott 1. 15». San thuga gross Elend 2. 307. te tugovav 
( tugovaf ) trauern 1. 425. 

553. tel? vitulus. 

tele nSl. bulg. serb.; pol. cielQ, gen. cielfcia. — telenta» ni. Kalb Puch. 4». uUn- 
tiikoa demin. ibid. teleticiko adj. ibid. celanto (Isr/if/atilo) Pott 2. 286. 

554. tcnielb fundamentum. 

temelj kroat. Fremd w. griech. hspäXwv. — thik fondement Vaill. 62. 

555. teska.* 

teska Namensvetter russ. — tjiuika (töck«) liohtl. 7. 

556. tenja.* 

tenja nsl.; rech, sten, stifi. — tina Schatten Puch. 54. tinia Wrat. 113. 

557. tiht tranquillus. 

tichij ruhig, leise russ. — tichfy* adv. lente Alter 224. 

558. tikri. speculuni. 

Slavische Elemente im Magy. 5»: tiker, tükür, tyllkor. — Ijekro (tiekro) mirror hung. 
Bright LXXXIV. 
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559. tiram. * 

[ i nun. Tyrann rnss. Framlw. — tirdno Böhtl. 7. 

5(10. to iil, 

tu in allen slavisehen Sprachen. — tu odova phendjas dieses sprach er Puch. 66. tu 
nvel to h jvä das pflegt '/.u sein (57. 

561 . tocilo torcular. 

tocilj, tocio Schleifstein; tuiSiti schenken und wetzen, eig. gehen und fliessen machen, 
drehen serb. — tofila Schleifstein lies». 

562. tojaga baculum. 

tojagl bulg.; serb. tojaga. — tojay verge, masse Vaill. Rumun. 49. 

563. tojiun, ascia. 

topor nsl. russ.; bulg. toporiSk'b Handhabe. — tuve.r m. Beil Puch. 49. tuvth-, tovfl 
in. hache Pasp. 516 . tover (tob»])) Beil Böhtl. 20. tuwer securis Narb, ttfven securis Alter 
175. tover i Bess. tovrfiru demin. Puch. 49. tober Pott 2. 264. o tuver Born. 89. tober axe 
engl. Bright LXXXV. l)as zig. ist nicht aus dem slav. Wort entstanden: beide scheinen 
vielmehr aus derselben Quelle entlehnt. 

5(54. trajati durare. 

traja bulg.; serb. trajati. — tray vie, train de vie; trau je vis; traisaro je traine, 
mene la vie Vaill. traimos vie 60. mag miit» ti nterao de kit tra’i/taivo hibakhtah niicux 
vaut mourir que de vivre si malheureux ibid. Rumun. 49. 

565. tntba tuba. 

trambika bulg.; pol. traba u. s. w. — trumbur tuba Narb. 

566. treba negotium. 

trebati opus esse serb. — trebola: so manye trebuhla was mir zukommt Pott 1. 98. 
308. 316. 317; 2. 291. na trebbava ich darf nicht 2. 484. treba I il faut Vaill. 48. traba 
alfairc 53. 56. saile ma traba j'ai eu affaire 52. 

567. trenn turris. 

trem (trern odkriven subdialo) nsl., bulg. trem; serb. trijein; klruss. terem; pol. trzem 
Fremd w. 61: tif#spvov. — tremo ( trvmmo ) m. Vorzimmer Wrat. 164. u trentmo Flur, Vor- 
haus Pott 2. 291. tremnu'), drttnm6 Liebich 133. 207. dr(mmo Hauserden Bisch, tremas 
atrium Narb. 

568. treski> fulmen. 

tresk fulmen nsl.; bulg. tresk u. s. w. — trafna foudre, tonnerre Vaill. Rumun. 49. 

569. tr^snka.* 

treski, kaltes Fieber bulg. — Ireska f. tievre intermittente Pasp. 518. Man vergl. 
trisara ( trissam ), ebenso trasind verb. Schlitteln Vocabul. ich zittere, bebe mit serb. tresti 
se, tresein se tremo. 

570. truna.* 

truna, tnmina pol. — truna f. Sarg Wrat. 152. Bisch. Pott 2. 291. 

571. trup'b truneus. 

trup nsl. serb. pol.; Sech, troup. — trujxts m. Leib, Luben Puch. 49. 61. Körper 
Wrat. 141. corpus Narb, trfipu Körper Böhtl. 264. Fratze Hl. trnpo Liebich 162. trup» 
Bisch, u tmpo Born. 89. trupp u Körper bei den skand. Zigeunern Buggo, Beiträge 1. 
149. tmpeskero adj. Wrat. 141. trupeskeri f. Camisol 139. trtipeskro Bisch, troupos Vulcanius. 
drupo», tnipo body. cuerpo Burrow. trupo span. Bright LXXX. trn/ios engl. ibid. Pott 2. 291. 
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r >72. tripeti pari. 

trpCti, trpiui Cech. — trpinel verb. leiden Wrat. 114. 127. 

573. turbnt..* 

turen nsl. Fremdw. 00. Slavische Elemente im Magy. 59: torony. — tornjo m. Thurm 
Vocabul. tömo lliach. tnrno m. castle. castillo Borrow. turnu Thurm Hess. 

574. tys^Sta mille. 

tistc Cech. — tisico* tausend Puch. 13. Htiro Pott, Ztschr. 3. 327. 

575. ti>ki>mi. acquali«; ti.ki.mu solum. 

takmen kroat. — tokma prCcisCment Yaill. Rumun. 50. 

570. tbma tenebrao. 

tenut nsl. u. s. w. — temlica ( ieml'uia ) Finsteniiss Pott 1. 101, von dem nicht ent- 
lehnten zig. lamlo finster durch das slav. Suffix ica abgeleitet. 

577. u Praepos. und I’raefix. 

uiti ovadore asl. u. s. w. — tujejöm (yrsest) ich wurde Weggehen Böhtl. 15. 

578. udb membrum. 

oud Cech. — ndi, udy Glieder Puch. 67. 

579. ugorbkt.* 

ugorek cucumis nsl. — boborka Gurke Wrat 82. boborka neben boborki f. Vocabul. 
Puch. 50. aus Grelltn. Kog. 39. Pott 2. 400. Aus dem Magy. Slavische Elemente im 
Magy. 00. Fremdw. 52. 

580. ul ica platea. 

ulica nsl. serb. sluvak. — ullia, ottta f. ( iillcha , ottcha) Street, calle bei den span. 
Zigeunern. Borrow Pott 2. 75; nlika, irnika rue; unikai ruelle Vaill. ftira Gasse Müller 
178 stammt unmittelbar aus dem Magy. Slavische Elemente im Magy. 00. 

581. valb.* 

val unda nsl. serb. — t 'diu Welle Bess. liumun. val. 

582. v a rt. calx. 

var bulg. — var chaux VailL Rumun. var 16. • 

583. vatra. * 

vatra ignis Fremdw. 63: alb. rumun. vatn. focus, fundus domus. - — vatro f. Feuer- 
herd Puch 50. vatro m. Frauonhemd, verschrieben für Feuerherd Wrat. 115. Auslaut 
und Genus sind zweifelhaft Pott 2. 77. vatra foyer, demeure Vaill. ratrasei heissen in 
den Donauländern die ansässigen Zigeuner. 

584. vsjditi.* 

povuditi fumo siccare, in anderen Gegenden vuditi nsl.; pol. pow^dziC. — vendzjevava 
ich vertrockne siccor Pott 1. 425. wendzonno trocken; wemiseno ma-w geräuchert Fleisch 
aus Zippel Pott 2. 84. ist pol. w^dznno von wedzitf Fleisch räuchern. 

585. veCerja coena. 

veCerja nsl. u. s. w. Slavische Elemente im Magy. 00: vaesora. — vacora f. Nacht- 
mahl Vocabul. 

580. verbir. * 

verbff Werber Cech. — verbild* in. Tänzer Puch. 50. verbirka f. ibid. Die Bedeu- 
tung Tänzer erklärt sich daraus, dass die Werbung mit Musik und Tanz verbunden war. 
Man vergl. Lenau'« Gedicht: Die Werbung 1. 281. 

« 
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587. veriga eatena. 

veriga, veruga nsl.; bulg. veriga. — berifja f. chain. cadena Borrow. i tcerintj Kette 
Pott 1. 154; 2. 80. 

588. veseliti cxhilarare. 

vesoliti se nsl. u. s. w. — veselil pt il devient gai Vaill. 70. 

588. vßdro urna. 

vedro nsl.; pol. wiadro u. s. w. — ti:erlra situla Narb. Ein in viele Sprachen, das 
alb., rumun., raagy., lit. aufgenommenos slav. Wort. 

500. vekb aevura. 

vek nsl.; serb. vijck u. s. w. — veÜ (cecsi) Ewigkeit Orellm. 310. Rumun. i>n veüii 
veßilor in saeeula saeeulorum. 

591. venbcb sertum. 

vßnec ßech. — rjeuros ( rienau ) m. Kranz Wrat. 115. 

592. vestb nuntius. 

vßst nsl. — vesta nouvellc Vaill. u ve*ta la nouvelle 01. Rumun. veste 18. 

593. vßäalo. * 

vjesala serb. — vetdli f. Galgen Wrat. 115. 

594. vßverica sciurus. 

veverica nsl.; Ceeli. vevefiee. — veverica f. Eichhörnchen Wrat. 127. bererica 82. 
veterifka (teetceritzka) Risch. Pott 2. 80. weuxritzka Liebieh 181. beweritxehka falsch Blut- 
egel Risch, birbirecha iyi5va Pott 2. 431. berbirincfia f. star-lizard. salamanquesa. The 
proper meaning is squirrel Borrow, der auch piriblcho m. lizard. lagarto; piribfeha f. damit 
in Verbindung bringt. 

595. vfsto. 

veß mehr serb. u. s. w. — ( a)vukj mehr. Aus Süditalien Ascoli 134. 

590. vezati ligare; vaie funiculus. 

volle nsl.; bulg. vbXo u. s. w. — rimli ( »inj ) hart, lien; vindha (vinjut) souple Vaill. 
Rumun. Vbndü Hexibilitas; vbndios flexibilis 18. Vergl. Slav. Elemente im Magy. 29. 

597. vica. * 

vies bulg.; rum. vies. Slavische Elemente im Ngrieeh. 12: ßttC« pößio;. — r(fa 
(rlirhn) f. verge, sannent I'asp. 43. 570. Vergl. bim Rohr Wrat. 82. Pott 2. 425. 

598. vignh.* 

vlgna (vlghna) foycr bulg. I'asp. 43.; nsl. vigenj Illltto zur Verfertigung von Nägeln; 
viiec; serb. viganj incus, oflicina fabri; Cech. vyhefi Esse, Schmiede; slovak. vyhefi. 
Frcmdw. 04. Slavische Elemente im Magy. 01. — vfgna (i vlghna ) f. la petitc excavation 
oA les forgerons nomades allument les charbons I’asp. 43. 577. rfgnja f. Esse, Schmiede 
Müller 172. Vocabul. vignja Mündlich. Dieses Wort scheint den Weg aus dem Zig. in 
die slavischcn Sprachen gefunden zu haben: dafür spricht die Unerklärbarkeit desselben 
aus dem Slav.; die Bedeutung, die es erklärbar macht, dass gerade dieses Wort aus dem 
Zig. aufgonommen ward; dazu kommt folgende mir von Prof. B. Bogisiß mitgethciltc Notiz: 
,A Canali (Konavli, südlich von Ragusa) c’ß uu villaggio, ehe si chiama Vignji, c nel 
villaggio vi sono piA fabbri ehe nei villaggi circonvicini. Vive nel popolo la tradizione, il 
villaggio esser stato fondato da Zingari. Seppure gli usi e costumi sono identici cogli 
altri Canalcsi, e’ß perö da osservare, che nessuna famiglia v’ha nome sorbo colla solita 
desinenza in iß: le famiglie si chiamano Baulo, Rrondzan, Kortizija, Oapor, Caput. 1 
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599. vihn turbo. 

viher nsl.; russ. viclirb. vieliorb. — vi/rltrom, turbo. Alter HO. 

600. vina culpa. 

vina ßcch.; pol. witia. — Vergl. savoro sau vina ihr alle seid schuldig Puch. 53. 

601. vinika.* 

vinika wilde Rebe nsl. — vinika Gerte Ußlitl. 266. 

602. vinogradi vinea. 

winograd vinea pol.; russ. vinogradb vitia vinifera. — vinogrodon neben muh uva 
Alter 143. 

603. visnja. * 

visnja nsl. serb.: bulg. visnb. — viino ccrise Vaill. Rumun. vistn, visiin. 17. 

604. vi/.g-b. * 

vizgt das Wimmern; viz?.ats wimmern russ. — vidiao (vijao) bruissement für bruire 
Vaill. 

605. vlaht vlaehus. 

vlahb romanus, vlaehus, pastor aserb. Fremdw. 64. — vldkhos in. vlakhlna f. vala- 
que Pasp. 115. 578. lakhinka f. 327. vlakh tchinghiani tchinghianes de la Valachie 578. 
Les tchinghianßs nomades appellent les södentaires ldk/ios 13. i'daskv walachisch Müller 
126 ist aus dem Magy. entlehnt. Slavische Elemente im Magy. 61. 

606. vlak'b.* 

vlak rctis genus serb. — oldkn Netz Bess. vlakt ist von vlk (vlfiäti) tralicro abzu- 
lciten. Damit hängt wahrscheinlich auch rumun. olak Vorspann zusammen. 

607. vllna lana. 

vina liech. — vlnos m. Wolle Wrat. 115. 

608. vojevoda hellidux. 

vojvoda nsl. u. s. w. — vojvddas (voivddasi) m. diel' dos volours Pasp. 578. vojdo m. 
Richter der Zigeuner Vocabul. Vergl. Slavische Elemente im Ngrieeh. 12: 

609. volja voluntas. 

volja nsl. serb.; bulg. volb. — voje, oh/a voluntas Grellra. 316. Pott 2. 82. vöjo m. 
Stimmung Müller 195. Vocabul. 

610. voziti vehere. 

vozitb russ. — voziskirdu, falsch rosizkirdu. vehere Alter 236. 

611. voäda.* 

vodja in vodjica habena serb.; pol. wodza. — vödja (vdda) f. Zügel Puch. 50. vodia, 
voda Wrat. 168. voida f. Halfter 135. icoida Lenkseil, Halfter. Riemen Liebich 167. 206. 
232. vodjengero (yodingrro) ni. Riemer Puch. 50. 

612. vrana eornix. 

vrana nsl. serb.; eech. vrina. — rrani cornices Pott. Zeitschr. 3. 328. 

613. vraibba magia. 

v ralba ( vrajba ) sabbat, wol in der Bedeutung Ilexcntanz; > Tai (vraj) sortilßge Vaill. 
Vergl. Rumun. 17. 18. 

614. vrßme tempus. 

vre me nsl.; serb. vrijeme. — weine temps Vaill. 64. Rumun. vrenic 18. 

615. vr'bh’b cacumen. 

Vergl. virina tourniquet Vaill. 
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61ti. erbtet! verlöre ; vrbteib eochlea. 

vi-ttei cochlca bulg. — rirtao tourner; .virtei (virtej) tourbillon. Vergl. runiun. virtc?. 
Wagen winde; virted?. trochlea, obex 18. 

617. vtniih uepos. 

vnuk Sech. — ninko* m. Enkel Wrat. 100. 

618. vT.tori.ni kb dies martis. 

outerek fech. — onterko* m. Dienstag Wrat. 100. 

619. vy Praefix. 

vy russ. Sech. pol. — vyfinyirdv hy sollte ich streichen (peitschen); vyiingintjn byln 
er hat ihn durchgoprtlgelt Bühtl. 15. te vycnnydrdrx (ts HUlyHrApgac) ausspeien 24. wydiaica 
evehi Narb, trydiardtnt eiieere Narb, vyles (nu.isc) herausnehmen Bühtl. 25. vytykavf* 
(«HCWKaBae) anzeigen Bühtl. 21: vergl. sykarh (CMKansc) zeigen 264. 

620. vydra lutra. 

vidra nsl. serb.; russ. vydra u. s. w. — vidra loutre und marniote Vaill. Runiun. 
vidrL 18. 

621. vyka. * 

vika clamor nsl.; serb. vikati, vifem u. s. w. — vika Geschrei Euch 50. f. Wrat. 115. 
vika clamor Pott, Ztschr. H. 830. vieinel verb. schreien Puch. 50. 55. Vocabul. rteindja 
er hat gekreischt, gejammert ililller 179. 193. vikfzava, vikizdava verb. crior Pasp. 577. 

622. vymtj. * 

vimo nsl. serb.; russ. vymja. — imjb (inrhe) Euter Bühtl. 18. 

<>23. vbstqga lorum. 

stu?.ka aus vstuika dem. Band, Seidenband eeeh. — stndka f. Taifetband Puch. 48. 
Band W rat. 111. 

<>24. vbsakt> quilibet. 

svaki serb. — tvdko, iilko jeder Wrat. 112. 138. xdko jeder Müller 173. Vocabul. 
tekonn tont Vaill. 60. xäkovar jedesmal Müller 188. szekovar, szekovari semper (irellm. 316. 
xokotUj ttlglie.h Vocabul. sdkojaka verschiedenes Müller 184. jedweder Vocabul. Vergl. 
hakko jeder Bisch. Lieb. 

625. za Adverb, Praeposition und Praefix. 

zabyti oblivisci. — Dem gewisserinassen nachgebildet iBt te zabistyrfs (t» aaÖHeTHpae'l 
vergessen; te zdbistyrde* 265. Te zaehafie» (t» aaxanwc) anbrennen Bühtl. 263. te zakmlex fr» 
amta^äc) zubiratfc zusammen raffen Bühtl. 262. znmarawa zabitf occiderc Narb, zaprhanda tca 
claudere Narb., eig. zavyzati zubinden. 

626. zabaviti offendere, eig. wol aufhalten. 

zabawid auf halten; bawif sie sich auf halten pol. — zabawiiowa morari Narb. 

627. zabh|dbni> erroris. 

z&bludnj Sech. — zabbedno verirrt Bühtl. 16. 

628. zarja, zorja splendor. 

zarja, zorja nsl. u. s. w. — znrn aurore; zara (xard) aube, blancheur; ziur point du 
jour Vaill. Runmn. zart splendor 23. 

629. zby t neben wzbyt nimis pol., entsprechend einem asl. izbyti* in izbyn»ki> reliquiae. 

zehnt, (sehnt lohn zu viel Salz) Pott 1. 304. zehüti ( sebiUi ) Übergewicht Bisch. Das 

Wort ist dunkel: but ist zig. hnt mul tum. 
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630. zeleni viridis. 

zelcn nsl. serb. bulg. u. s. w. — zelenu adj. grün l’ucb. 50. Vocabul. ku zfleno ko 
dembyco (ko aajtaao ko jhmbhjio) an die grüne Eiche Böhtl. 16. zel/ttnan viriditas Alter 
130. zahm in zahm Ktadji a green hat Borrow, Gypsies ‘2114. und in zalno adj. grtln Vocabul. 
ist inagy. zold. seueUo Pott 2. 254. tennelo Liebieli 153. ist dureli Umstellung von zeleno 
entstanden; zelln grün ltess. zolini vert: zolimo » verdure Vaill. 

631. zmij draeo. 

zmaj nsl. serb. — zittern drugon, cerf-volaut Vaill. Rumun. zmeu 23. 

ti32. zobb avenu. 

zob serb. — diav orge Pasp. 227. Haber Pueh. 39. 70. Wrat. 83. dfor Böhtl. 
207. ilzmi Alter 142. dicruitko adj. Pott 1. 100. diult (dfchob) 2. 214. dxrbäb Liebieli 206. 
dion avena neben zit/i hordeum Narb. Jovi Aus Süditalien Gerste Aseoli 131. Im Aus- 
laute wechseln auch sonst b und v: hob, bar Ofen Wrat. 147. gab, gar Dorf 128. Das 
anlautende d2 mag in dem ursprünglichen dz für z begründet sein. Diese Darstellung 
ist jedoch unrichtig: das auch in Asien als die tf ( djet •) Pasp. 120. bekannte Wort ist hindust. 
pers. Auf dio Form ziöb. Mündlich, mag serb. zob eingewirkt haben, aus dem zabo m. 
Vocabul. mittelbar stammt. Slaviache Elemente im Magy. <>2: zab. 

033. zrT.ealo speculum. 

zrcalo nsl. — zrekal <> m. Spiegel Vocabul. 

034. zu bunt». * * 

zubun serb. Fremdw. tili: venet.-ital. zupon. rumun. zibun. — znbuno tunica Münd- 
lich. buzuni '» f. (’amisoi Wrat. 139. 

635. zvfirb fera. 

zverb niss. — Zivilist animal Alter 147. 

636. zvezda stella. 

zvezda nsl.; gerb, zvijezda u. s. w. — zv(zda Stern Müller 202. 

637. z von Ti tonus. 

zvon nsl. serb. u. g. w. — »van bruit, son, elameur, nouvelle Vaill. Rumun. svon 23. 

638. 2a ba rana. 

2a ba nsl. serb. u. s. w. — Samba f. Frosch Puch. 66. Vocabul. Narb, zdetpa f. gre- 
nouille Scd, Pasp. 43. 125. zdmbu 591. dSatnba Wrat. 131. neben Sahn 116. 131. dschamba, 
diamba Kog. 41. djanba Danil. 105. dschampa Liebieli 133. schampa Bisch, ra/my Böhtl. 
266. iambfiri dem in. Puch. <17. lambiika 66. Pott 2. 233. Ngriech. Cdpttct Slavische Elemente 
im Ngriech. 16. Alb. dSambe Albanische Forschungen 1. 37. Zdntpu kennen die Zigeuner 
in Asien nicht Pasp. 125. Die Einschaltung des m ist befremdend. 

639. 2.agy. * 

iagiew Feuerschwamm pol. — dzagva ( dschagu-a ) Zunder Pott 1. 110. 

640. 2alostb zelus. 

2alost Sech. — laUmtja ( zalostia ) f. Gram, Kummer. Leid, Klage Wrat. 116. 134. 143. 

641. 2ari». * 

2arb russ. — Sarust neben tatto, tatipi acstus Alter 113. 

642. 2elözo ferrum. 

2eluzo nsl. — ielezo Eisen Mündlich. 

643. 2ena mutier. 

iena nsl. serb. u. s. w. — Sena Gattin Müller 202. 
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044. Zila vena. 

Zila nsl. 8C*rb. fech. u. s. w. — tiln Ader Puch. (iS. diila (dschila) Ader Pott 2. 58. 
iyla, iyle Scluie 2. 233. zfla f. veine Pasp. 43. 593. Wohl verschrieben zrita f. Ader \\ rat. 
ll(i. Vergl. Silav (Jilav) humide Yaill. Rumun. Zilav 22. 

045. Ziviea.* 

Zywica pol. — dievica (dtchemza) Harz Pott 1. 101. 

046. Zivina. * 

Zivina anirual nsl. serb. — livhia bete fauve Yaill. Rumun. ZivinT. 22. 

G47. Zliti flavus. 

Zlut Cceh.; pol. Zotty; russ. Zeltyj. — diilto adj. gelb Wrat. SS. 133. dieldo (dtckeldo) 
Liebieli 150. 201. schelto Bisch. Ausland, ielta f. BühtL 9. into adj. stammt aus dem Serb. 
Vergl. dtah adj. Wrat. 133. iidn Yoeabul. 

04S. ?. ri,t v i.n i kt. altare. 

Zertvenuik'b tusb. — iertvfmhi Altar Hess. 

049. Zupani. * 

Zupan klruss. pol. Fremd w. 06. — zvpancocha tuniea talaris Narb. 


NACHTRAG. 


bliskati fulgurare. 

blyskati Sech. u. s. w. — tj/jhkiido aus -nein es blitzt. Yoeabul. Ung. 
butalhka.* 

butalka Ruhrfass bulg. — buddlkn m. baratte Pasp. 189. 

45. c6lt integer. 
reh) Born. 105. 

£apka. * 

czapkn pol. u. s. w. Fremdw. 128. — icqika Miltzc Yoeabul. Ung. 

2avka.* 

2avka serb. slovak. u. s. w. Slavischo Klemente im Magy. 23. — &>ka Hohle. Un- 
mittelbar aus dem Magy. 
dahx.* 

dach klruss. slovak. pol. Fremdw. 83. — daeho# Yoeabul. Ung. 

93. dosyta. 

dohn genug Wrat.-Mareh. 91. aus dosta, dossa, dosa, wie hi aus asti, assi, asi, si. 
98. du hl Spiritus. 

ihirv m. espiritu span. Mayo. Zweifelhaft ist dnqvmdf m. a spirit, ghost. duende 
Borrow. düln o diikho * il fait du vent Pasp. 203. 

108. gazuka. * 
hasyko Tuch Ostgalizien. 
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109. gaSdati. 

hacFas er fand Wrat.-Mttrch. 8(5. 3. von hadzava, wofür sonst hadzinava gebraucht wird, 
gingav.* 

gingav nsl. serb.; klruss. djcnglyvyj Fremdw. 89. aus magy. gyenge. — gengavo 
adj. schwächlich. 

113. gledßti spoetaro. 
genitales Spiegel Vocabul. Ung, 
gora mons. 

gora nsl. serb.; Eeeh. hora, hüra. — hnra Berg Vocabul. Ung. 

119. gorbkb amarus. 

gorak, grk serb. — kherkho adj. bitter Born. 100. 

132. grobi,. Vergl. gowr bis Narb, ist zu streichen. 

134. grosb.* 

grvfi, garaii Groschon Born. 89. 

139. grfcmcti tonare. 

griniinel, griminnel es donnert Boni. 10G. 107. herminra es wird donnern aus herminla 
für hemtinela Vocabul. Ung. 

' halir.* 

hallf Heller Euch. — Vergl. jalleri pl. Borrow. bei Pott 1. 89. 

151. holeva.* 

ho(ev f. Hose Born. 88. holof Vocabul. Ung. 

161. in ex Praefix und Praepos. 

te isrines zerrcissen Bohtl. 24. ispchagirava ich werde zerbrechen izlomaju 22. 

173. jezero.* 

ezeros tausend Vocabul. Ung. 
jugb auster, rueridies. 

jug nsl. serb.; Sech, jih, jih u. s. w. • — jigo in. Mittag, Süd Born. 88. 

189. kljuse equus, asinus, iumenlum. 

klistie soldier engl. Simson 29G. Das Wort hängt mit uglistö, praes. ttglidva inonter 
l’asp. 560, zusammen. 

199. kopanja mensura quaedam. 
kopanju m. Trog Born. 88. 

227. kruEbka pirum. 
kriiSkn f. Born. 88. 

229. krsEbma potus inebrians, caupona. 
koröno Vocabul. Ung. 

233. krbpa panuus. 

kirpn, eklrpa f. torchon, chiffon Pasp. 287. 

234. krbstfc Christus, erux. 
kernlos Kreuz Vocabul.. Ung. 
lacin.* 

lacin, lacinj-, lacny wolfeil foch.; pol. lacny leicht. Müsse habend. Ein dunkles 
Wort. — lorno adj. wolfeil Born. 100. 
lompavb. * 

lompav fremd aus dem deutschen Lump mit slav. Suffix. — lompavo adj. faul Born. 100. 
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lubenica.* 

lubenica Wassermelone scrb. — htbunici f. Kartoffel Born. 88. 

274. Ibgbkb levis. 

poläke adv. langsam; poläkeder langsamer Born. 118. 

278. mafbka.* 

m((kn (m&chka) f. chatte Basp. 018, vielleicht ein Druckfehler, 
möriti metiri. 

mSriti nsl.; serb. mjcriti u. s. w. — mtrinel, » teritiä messen Born. 107. 

2!)4. mfsbniea.* 

mesnira Fleischbank Born. 90. 

uila ka. * 

mlaka Lache nsl.; »erb. mlaka Wasserboden u. s. w. — mlaka Sumpf Voeabul. Ung. 
299. ml im.. 

mlina m. Mühle Born. 98. 119. 

305. moro. 

Mein heisst zig. maro, monvo Vaill. 41. minro, mindo, um Basp. 89. Mo wird in 
Anreden gebraucht: so kerdan, mof «ju’as-tu fait, ö niien? 365. »«>, so sann! Udo ! ö mienne! 
coinme tu es d61i6c! 366. 

308. mostl. pons. 

VergL mosh i m. Truhe Born. 88. 98. moekto Buch. 44. 

318. na da hast du. 
na Bott 1. 316. 

327. nehaj.* 

nek pijä, pijel, pijas, pijen Born. 112. 

332. nf-nibcb. 

o ninco Born. 88. njemeiko Gulden Voeabul. Ung. 
n i — ni neque — neque. 

me ni na hä ni pijä neque edo neque bibo; me ni na k/ietä ni na beSä neque salto 
neque sedeo Born. 119. Die türk. Zigeuner haben ne — ne: ne raltU ist ne sink! il n’y 
avait ni fille ni tublc Basp. 388. Vergl. niknj nusquam Born. 118. nikodn , nikda nunquam 
118. nikatar nirgend Wrat.-Miireh. 90. 

339. oblokt.* 

o bloki Born. 87. Maka Voeabul. Ung. inagy. ablak. 

340. obrazi. 

obrazis Bild Voeabul. Ung. 

353. opad: opasti. 

apatinä magy. apudok Born. 106. är apatindü kiapadtak 122. 

orbl* aquila. 

orlos Adler Voeabul. Ung. 

358. ostn. 

ostro scharf Voeabul. Ung. 

360. ott Braelix und Braepos. 
otjx-hnndfo (oTiixanjsc) Offnen Bohtl. 22. 
pdlenka cecli. 

paljenka Branntwein Voeabul. Ung. magy. pälinka. 
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palica virga, fustiä. 

\mlcn Stock Vocabul. Ung. uiagy. palcza. 
parta nsl. Fremd w. 

parta f. ribbon. cinta Borrow. 1‘ott 2. 345. magy. parta Kopfputz der Mädchen. Slav. 
Elemente im Magy. 44. 

368. pitpl. 

pepek pol. — pemka Nabel Pott 2. 356. 
pleva palea. 

pleva (pleicica) Spreu l’ott 1. 236. Yergl. pleva herbe Pasp. 444. 
ploStka cimex Sech. 

pbu f in julijtlaf punaise; Juli l>uce, jnliutan pou Yaill. \ ergl. dinv Laus Puch. 33. 
ltumun. pioSnicb. 

333. po Adverb, Praeposition und Praefix. 

In der Gradation: o po bartddr le plus grand Pasp. 164. ln der Distribution: po jrk 
131. pn Sei » petifuda qhrfiia 167. jtojekvrru Born. 100. Yergl r Pasp. 440. In der Bedeu- 
tung post: po tnkhiiira aprös demain Pasp. 502. Als Praefix: jmpejt f (uumm) aus popeljd 
russ. popall» Böhtl. 265. jmtnuU* fnoTpaAac) ein wenig jagen 20. 

337. podb. 

0 p6du Beden Born. 88. 
podi Praefix und l’raepos. 

pndtinis (nogiiiHÜc) russ. [»odrCzatb ein wenig absckneiden Böhtl. 24. j»>dmat£» (noflssarsicj 
russ. podpivatb sich öfters betrinken 23. 
polbdanc meridies. 

p/ilopllino Nachmittag Born. 118: [Juno ist slovak. poludni meridianus. 

410. povije.* 

Man beachte die verschiedene Bedeutung des mit veäSda supcrciliuiu verwandten 
serb. und des zig. Wortes und füge zu den angeführten wohl mit aind. bhrft zusammen- 
hängenden zig. Wörtern noch hinzu: pn» soureil Pasp. 444. und jxthova Puch. 46. 
pozori». 

fech. pozor. — d(e) pre tute pozoris gib acht auf dich Vocabul. Ung. 

415. p re Praefix. 

perepchdgirde (liepeiixiirapjnj sic haben zerbrochen Böhtl. 18. 22. 

420. pri Praefix und Praeposition. 

ki. pri Sukäre raklja beiel er sitzt bei schönen Mädchen Born. 33. 

427. pro Praefix und Praeposition. 

proöivfy (npoiHBac) vergiessen Böhtl. 24. prvdcivS» (npoj4BB»c) für prodiivdt verleben 24. 
protndavn ich werde fortjagen 20. Man beachte die Futurbedeutung des Praesens wie 
bei den perfectiven Verben im Slav. 

432. puSka.* 

pnska Vocabul. Ung. 

skrilo.* 

skrzydlo pol. — » kridlos Flügel Vocabul. Ung. 

434. sluga. 

1 .duiina Magd Born. 83. 121. 
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514. stolfc. 

stolk'ui Stuhl Vocabul. ling. 
ströme. * 

ström rech. — stromos Baum Vocabul. Ung. 

6 IX svölfc. 

o ivito für orsziig Born, 
syrt. 

syr reell. — sir Quark Puch. 47. 
slklepi. * 

sklep reell. — Mj'pit Gewölbe Vocabul. Ung. 
taj. 

taj klruss. — taj und Born. 119. 

577. u Praetix und Praeposition. 

ubanjd es ist gut ge nahen Böhtl. $<>2. udaiav&i (ygamaBsir) erdrücken 21. apchandJi 
(ynxaH^se) verstecken 22. 

(505. via In, vlaehus. 
rlahika m. Walacli Born. Hi). 

•JU9. volja voluptas. 
volakera adj. lustig Born. 101. 

(519. vy Praetix. 

vyfines (buhhhsi) ausreissen Böhtl. 24. vyävi* (buhübso) hinaus werfen 24. vydia* (bu^hac) 
aus ct/ilias hinausgehen 24. r t/kfnes (bukhhsc) loskaufen 19. vymdefjt (bumsksc) hinaus- 
lassen 23. 

020. vydra lutra. 

Vergl. o vUlritko kirali Müller 173. 174. 
vi. Praetix und Praeposition. 

vdin* i'njHae) aus alias hineingehen Böhtl. 24. omak £ * (BMaKsie) einsehmieren 23. 
vtradfo (BTpa.tsc) hineinjagen 20. 

(524. vfcsaki». 

sakonako auf alle Art Born. 105. sdkodi täglich Müller 173. 

(525. za Adverb, Praetix und Praeposition. 

te zachav&t (tu .laxanar) dazu essen Böhtl. 20. zalydca * (aajiMäuacl aus talt/dia* hinaus- 
führen 20. zamakchis (aaMaKxar) beschmieren 23. 
zalogl frustum. . 

zaloq wenig Born. 105. zalogetler compar. ibid. 

(547. äUitl. flavus. 

iutfi gelb Born. 101. lnUllu gelblich ibid. 

Nro. 23. ist blctk%* lYlr blitiko* xu Icten. Nro. 43. 6cch. cank ist mit ilcin Deutschen entlehnt. Nr. 6t). cerha l’uch. 3? 
toll für Pflatter Flachte «1. i. Flake, Flache stehen, wie aus Seite 28 bervorgebt. Nro. 98. naduso vergl. Pott. 2. 310. Nr. 282. 
makllfa Ist vom *ig. makV* durch das slavische Suffix »Ga fdr »ca abgeleitet. Nro. 308. mosto, mochtet vergl. Pott 1 437. 
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ABKÜRZUNGEN. 


Bat. s. Literatur: Bataillard. 

Hess. Vocabular au» Bcasarabicn. 

Belg. Vocabular aus Belgorod in Russland. 

Bisch. ». Literatur: Bisehoff. 

Böhtl. s. Literatur: Bühtlingk. 

Born. *. Literatur: Bornemisza. 

Borr. ». Literatur: Üorrow, G., The Zineali. 

Campuz. s. Literatur: Campuzano. 

Cank. : A. und 1). Kvriak Cankof, Grammatik der bulgarischen Sprache. Wien 1*52. 
Danil. s. Literatur: Danilowicz. 

Fremdw. Meine Abhandlung: Die Fremdwörter in den slavischcn Sprachen. Denk- 
schriften XV. 

Heuf. ». Literatur: Heutier. 

Kog. 8. Literatur: Kogalnitschan. 

Müller 8. Literatur: Müller, Fr. 

Mündlich s. Literatur. 

Narb. 8. Literatur: Narbutt. 

Nom. Aus der Sprache der nicht sesshaften Zigeuner der Türkei. 

Pasp. ». Literatur: Paspati, A. G., F.tudes. 

Puch. 8. Literatur: Puchmayer. 

Rumun. Meine Abhandlung: Die slavischcn Elemente im Ruiuun. Denkschriften XII. 
Süd. Aus der Sprache der sesshaften Zigeuner der Türkei. 

Slavisehe Elemente im Magyarischen. Meine Abhandlung über diesen Gegen- 
stand. Denkschriften XIX. 

Vaill. s. Literatur: Vaillant, Grammaire. 

VocabuL Vocabular aus Ungern. 

Vocabul. Ung. Vocabular aus der Gegend von UnghvAr. 

Wrat. s. Literatur: Wratislaw, Versuch. 

W rat.-Märchen s. Literatur: Wratislaw: Märchen. 
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